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Update of the list of residence permits referred to in Article 2(15) of Regulation (EC) No 562/2006
of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code
on the rules governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code)

(2011/C 201/01)

The European Commission considers it necessary to establish a new consolidated version of the list of
residence permits referred to in Article 2(15) of Regulation (EC) No 562/2006 of the European Parliament
and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code on the rules governing the
movement of persons across borders (Schengen Borders Code) (1).

The list consists of two categories of residence permits:

1) residence permits issued by Member States according to the uniform format laid down by the Council
Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits
for third-country nationals (hereinafter referred to as ‘Residence permits issued according to the uniform
format), which are presented under point 1 of the list;

2) all other documents issued to third-country nationals authorising a stay in, or re-entry into, the territory
of MS, with the exception of temporary permits issued pending examination of a first application for a
residence permit or an application for asylum (hereinafter referred to as ‘All other documents issued to
third-country nationals having equivalent value to a residence permit’), which are presented under point
2 of the list.

This updated list replaces previous lists of residence permits as published in O] C 247, 13.10.2006, p. 1;
O] C 77, 5.4.2007, p. 11; O] C 164, 18.7.2007, p. 45; O] C 153, 6.7.2007, p. 5; O C 192, 18.8.2007,
p. 11; O] C 57, 1.3.2008, p. 31; O] C 207, 14.8.2008, p. 12; O] C 331, 31.12.2008, p. 13; O] C 3,
8.1.2009, p. 5; O] C 64, 19.3.2009, p. 15; O] C 198, 22.8.2009, p. 9; O] C 239, 6.10.2009, p. 2; O] C
298, 8.12.2009, p. 15; O] C 308, 18.12.2009, p. 20; OJ C 35, 12.2.2010, p. 7; OJ C 82, 30.3.2010, p. 26;
O] C 103, 22.4.2010, p. 8; O] C 108, 7.4.2011, p. 6; O] C 114, 12.4.2011, p. 16.

In addition to the publication in the Official Journal, a monthly update is available on the website of the
Directorate-General for Home Affairs.

BELGIUM
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Carte A: Certificat d'inscription au registre des étrangers — séjour temporaire
A kaart: Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister — tijdelijk verblijf
A Karte: Bescheinigung der Eintragung im Auslinderregister — Voriibergehender Aufenthalt

(A card: certificate of inscription in the aliens’ register - temporary stay: this is an electronic card,
issued since 2007 and replaces the white Certificate of inscription in the alien’s register. Type of stay:
temporary. The card itself has the same validity as the allowed stay)

() OJ L 105, 13.4.2006, p. 1. The list does not take into account the obligation of Member States to issue residence

permits as a stand-alone card including biometrics as of 20 May 2011 as established in Council Regulation (EC) No
380/2008 of 18 April 2008 amending Regulation (EC) No 1030/2002 laying down a uniform format for residence
permits for third-country nationals (O L 115, 29.4.2008, p. 1).
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— Carte B: Certificat d’inscription au registre des étrangers
B Kaart: Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
B Karte: Bescheinigung der Eintragung im Auslinderregister

(B card: Certificate of inscription in the aliens’ register — permanent stay. This is an electronic card,
issued since 2007 and replaces the white Certificate of inscription in the alien’s register. Type of stay:
permanent. The card itself has a validity of 5 years)

— Carte C: Carte d'identité d’étranger
C kaart: Identiteitskaart voor vreemdelingen
C Karte: Personalausweis fiir Auslander

(C card: aliens’ identity card: this is an electronic card, issued since 2007 and replaces the yellow
Aliens Identity card. Type of stay: permanent. The card itself has a validity of 5 years)

— Carte D: Permis de séjour de résident longue durée — CE
D Kaart: EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetenen
D Karte: Langfristige Aufenthaltsberechtigung — EG

(D card: long-term resident’s EC residence permit, issued in accordance with Directive 2003/109/EC
concerning the status of third-country nationals who are long-term residents. It is an electronic card.
Type of stay: permanent. The card has a validity of 5 years)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Carte F: Carte de séjour de membre de la famille d'un citoyen de 'Union
F kaart: Verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie
F Karte: Aufenthaltskarte fiir Familieangehorige eines Unionsbiirgers

(F card: residence card for family member of a Union citizen, issued in accordance with Directive
2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens
of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member
States — art. 10. It is an electronic card. Type of stay: permanent. The card itself has a validity of
5 years)

— Carte F+: Carte de séjour permanent de membre de la famille d'un citoyen de 'Union
F+ kaart: Duurzame verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie
F+ Karte: Daueraufenthaltskarte fiir Familieangehorige eines Unionsbiirgers

(F+ card: permanent residence card for family member of a Union citizen, issued in accordance with
Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right
of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of
the Member States — art. 10. Type of stay: permanent. The card itself has a validity of 5 years)

— Certificat d'inscription au registre des étrangers

Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
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Bescheinigung der Eintragung im Auslinder-register

(Certificate of inscription in the aliens’ register (paper version): white card that is no longer issued,
but remains valid until 2013. It is replaced by the electronic A Card or B Card, depending on the
type of stay that can be temporary or permanent)

— Carte d'identité d’étranger
Identiteitskaart voor vreemdelingen
Personalausweis fiir Auslinder

(Aliens Identity Card (paper version): yellow card that is no longer issued, but remains valid until
2013. It is replaced by the electronic C card. Type of stay: permanent)

— Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs:

— Carte d'identité diplomatique
Diplomatieke identiteitskaart
Diplomatischer Personalausweis
(Diplomat’s Identity Card)

— Carte d’identité consulaire
Consulaat identiteitskaart
Konsularer Personalausweis
(Consular Identity Card)

— Carte d'identité spéciale — couleur bleue
Bijzondere identiteitskaart — blauw
Besonderer Personalausweis — blau
(Special Identity Card — blue in colour)

— Carte d'identité spéciale — couleur rouge
Bijzondere identiteitskaart — rood
Besonderer Personalausweis — rot
(Special Identity Card — red in colour)

— Certificat d'identité pour les enfants 4gés de moins de cinq ans des étrangers privilégiés titulaires
d’'une carte d'identité diplomatique, d’une carte d'identité consulaire, d'une carte d'identité spéciale
— couleur bleue ou d’une carte d’identité — couleur rouge

Identiteitsbewijs voor kinderen, die de leeftijd van vijf jaar nog niet hebben bereikt, van een
bevoorrecht vreemdeling dewelke houder is van een diplomatieke identiteitskaart, consulaire
identiteitskaart, bijzondere identiteitskaart — blauw of bijzondere identiteitskaart — rood
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Identititsnachweis fiir Kinder unter fiinf Jahren, fir privilegierte Auslinder, die Inhaber eines
diplomatischen Personalausweises sind, konsularer Personalausweis, besonderer Personalausweis
— rot oder besonderer Personalausweis — blau

(Identity card for children, under the age of five, of aliens who are holders of diplomatic identity
cards, consular identity cards, blue special identity cards or red special identity cards)

— Certificat d'identité avec photographie délivré par une administration communale belge a un enfant

de moins de douze ans

Door een Belgisch gemeentebestuur aan een kind beneden de 12 jaar afgegeven identiteitsbewijs met
foto

Von einer belgischen Gemeindeverwaltung einem Kind unter dem 12. Lebensjahr ausgestellter
Personalausweis mit Lichtbild

(Certificate of identity with photograph issued by Belgian communes to children under twelve)

— List of persons participating in a school trip within the European Union.

BULGARIA

1.

Residence permits issued according the uniform format

— Residence permit to a long-term resident in the Republic of Bulgaria to a foreigner — issued for a

term of validity of up to one year.

— Residence permit to a permanent resident in the Republic of Bulgaria to foreigner - issued for a term

depending on the validity of the national identity document used by the person to enter the Republic
of Bulgaria.

— Residence permit to a long-term residing member of the family of a EU citizen, who has not

exercised his right to free movement, with the indication “member of a family under Directive
2004/38/EC” - issued for a term of validity of up to 5 years.

— Residence permit to a permanently residing member of the family of a EU citizen, who has not

exercised his right to free movement, with the indication “member of a family under Directive
2004/38/EC” - issued for a term of validity of up to 10 years.

— Residence permit to a long-stay resident with the indication “beneficiary pursuant to Art. 3, Para 2 of

Directive 2004/38/EC” - issued for a term of validity of up to 5 years.

— Residence permit to a permanent resident with the indication “beneficiary pursuant to Art. 3, Para 2

of Directive 2004/38/EC” - issued for a term of validity of up to 10 years.

To the members of families of EU nationals, members of families of nationals of the EEA Agreement
contracting states, of the citizens of the Swiss Confederation that are not EU, EEA Agreement and Swiss
Confederation nationals, who by virtues of international treaties with the EU are entitled to free
movement shall be issued the following residence documents:

— Residence permit to a continuously residing member of the family of a EU citizen, who has exercised

his right to free movement, with the indication “card, the right of free movement exercised” - issued
for a term of validity of up to 5 years;

— Residence permit to a permanently residing member of the family of a EU citizen, who has exercised

his right to free movement, with the indication “card, the right of free movement exercised” - issued
for a term of validity of up to 10 years.
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2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

According to Art. 14 of the Law for the Bulgarian personal documents the following identity documents
shall be issued to the foreigners staying in the Republic of Bulgaria:

— Refugee’s card;

— Card of a foreigner granted asylum;

— Card of a foreigner with humanitarian status;

— Temporary card of a foreigner;

— Refugee’s certificate for travelling abroad;

— Certificate for travelling abroad of a foreigner granted asylum;

— Certificate for travelling abroad of a foreigner with humanitarian status;
— Certificate for travelling abroad for a person without citizenship;

— Temporary certificate for leaving the Republic of Bulgaria;

— Certificate for a return of a foreigner to the Republic of Bulgaria.

To employees of diplomatic or consular missions or of international organisations accredited in the
Republic of Bulgaria shall be issued the following types of cards with term of validity depending on the
term of accreditation:

— Diplomatic card;

— Consular card;

— Card of administrative and technical personnel;
— Card of service personnel.

CZECH REPUBLIC
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Povoleni k pobytu

(Residence permit, uniform sticker affixed to a travel document - issued from 1 May 2004 to third-
country nationals for permanent or long-term stays (relevant purpose of residence is indicated on
sticker))

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Prikkaz o pobytu rodinného prislusnika obcana Evropské unie

(Residence card of a family member of an EU citizen - issued to third-country nationals - family
members of EU nationals for temporary residence - blue booklet, issued from 27 April 2006)

— Pritkaz o povoleni k trvalému pobytu

(Permanent residence card, green booklet - issued from 27 April 2006 to third-country nationals -
family members of EU nationals and to EEA/Switzerland nationals (until 21 December 2007))

— Potvrzeni o pfechodném pobytu na tzemi

(Certificate of temporary residence, folding document - issued from 27 April 2006
to EUJ/EEA/Switzerland nationals)
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— Povolen{ k pobytu

(Residence permit, sticker affixed to a travel document - issued from 15 March 2003 to 30 April
2004 to permanently resident third-country nationals)

— Pritkaz o povoleni k pobytu pro cizince

(Residence permit, green booklet - issued from 1996 to 1 May 2004 to permanently resident third-
country nationals, from 1 May 2004 to 27 April 2006 for permanent or temporary residence of
family members of EU nationals and to EEA/Switzerland nationals and their family members.)

— Prikaz o povoleni k pobytu pro cizince

(Residence permit, green booklet - issued from the date of accession of the Czech Republic to the
Schengen Area to EEA/Switzerland nationals and their family members.)

— Priikaz povoleni k pobytu azylanta
(Residence permit for persons granted asylum, grey booklet - issued to persons granted asylum)
— Prikaz oprdavnén{ k pobytu osoby pozivajici doplitkové ochrany

(Residence permit for persons granted subsidiary protection, yellow booklet - issued to persons
granted subsidiary protection)

— Cestovni doklad Umluva z 28. Cervence 1951

(Travel document Convention of 28 July 1951 - issued from 1 January 1995 (from 1 September
2006 as e-passport))

— Cizinecky pas

(Alien’s passport - if issued to a stateless person (marked on inside pages with official stamp with the
words ‘Umluva z 28. zdfi 1954/Convention of 28 September 1954’ issued from 17 October 2004)
(from 1 September 2006 as e-passport))

— Seznam cestujicich na kolni vylet v rdmci Evropské unie

(List of participants of a school trip within the European Union, paper document issued from 1 April
2006)

— Identifika¢ni prtikazy vydané Ministerstvem zahrani¢nich véci:
(Identity cards issued by the MFA)
Diplomatické identifika¢ni prikazy s oznacenim
(Diplomatic Identity cards with the following codes)
— D - pro ¢leny diplomatického persondlu diplomatickych misi
(D - members of diplomatic personnel of diplomatic missions)
— K - pro konzulérni tifedniky konzuldrnich drada
(K - consular officers of consulates)

— MO/D - pro tfedniky mezindrodnich vlddnich organizaci, ktefi pozivaji diplomatickych vysad a
imunit ve stejném rozsahu jako diplomati¢ti zdstupci.
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(MO/D - officers of international governmental organisations who enjoy, under the provisions of
an international treaty or domestic legislation, the same privileges and immunities as the
diplomatic staff of diplomatic missions)

Identifika¢ni prikazy s oznacenim

(Identity cards with the following codes)

— ATP - pro ¢leny administrativniho a technického persondlu diplomatickych misf
(ATP - members of administrative and technical staff of diplomatic missions)

— KZ - pro konzuldrni zaméstnance konzuldrnich Gfada
(KZ - consular employees of consulates)

— MOJATP - pro tiedniky mezindrodnich vladnich organizaci, ktef{ pozivaji diplomatickych vysad a
imunit ve stejném rozsahu jako ¢lenové administrativniho a technického persondlu diplomatické
mise

(MOJATP - officers of international governmental organisations who enjoy, under the provisions
of an international treaty or domestic legislation, the same privileges and immunities as the
administrative and technical staff of diplomatic missions)

— MO - pro Gfedniky mezindrodnich vlddnich organizaci, ktefi pozivaji vysad a imunit podle
pfislusné mezindrodni smlouvy

(MO - officers of international governmental organisations who enjoy immunities and privileges
under relevant international treaties)

— SP, resp. SP/K - pro ¢leny sluzebniho persondlu diplomatické mise, resp. konzuldrniho dfadu
(SP or SP/K - members of service personnel of diplomatic missions or consulates)

— SSO, resp. SSO/K - pro soukromé sluzebné osoby clend persondlu diplomatické mise, resp.
konzularniho dfadu.

(SSO or SSO[K - personal servants of members of diplomatic missions or consulates)

DENMARK
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Residence permits (title on card):
— Kort C. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlendinge, der er fritaget for arbejdstilladelse
(Card C. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit)
— Kort D. Tidsubegranset opholdstilladelse til udleendinge, der er fritaget for arbejdstilladelse

(Card D. Residence permit of unlimited duration for aliens who are not required to have a work
permit)

— Kort E. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlendinge, der ikke har ret til arbejde
(Card E. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work)
— Kort F. Tidsbegranset opholdstilladelse til flygtninge — er fritaget for arbejdstilladelse

(Card F. Temporary residence permit for refugees — not required to have a work permit)
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— Kort J. Tidsbegranset opholds- og arbejdstilladelse til udleendinge
(Card J. Temporary residence and work permit for aliens)
— Stickers to be affixed to passports, bearing the following wording:
— Sticker B. Tidsbegranset opholdstilladelse til udleendinge, der ikke har ret til arbejde
(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work)
— Sticker C. Tidsbegranset opholds- og arbejdstilladelse
(Sticker C. Temporary residence and work permit)
— Sticker H. Tidsbegranset opholdstilladelse til udleendinge, der er fritaget for arbjdstilladelse
(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit)
— Sticker Z. Tidsbegraenset opholds- og arbejdstilladelse til studerende
(Sticker Z. Temporary residence and work permit for students)
— Residence stickers issued by the Ministry of Foreign Affairs:
Since 1st April 2008 the Ministry has issued the following residence permit stickers:
— Sticker B. Tidsbegranset opholdstilladelse til udlendinge, der ikke har ret til at arbejde

(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work. Issued to:
diplomats, seconded technical and administrative staff, seconded domestic servants of diplomats,
staff of equivalent rank at the international organisations with offices in Copenhagen. Valid for
residence and multiple entries for the duration of the mission)

— Sticker B issued as a temporary residence permit valid for the Faroe Islands or Greenland contains
a remark in the comments section of the sticker saying “Tilladelsen gelder kun pé Fareerne”
(residence permit valid only on the Faroe Islands) or “Tilladelsen gealder kun i Grenland”
(residence permit valid only in Greenland). Issued to diplomats or staff of equivalent rank at
the international organisations with office in Copenhagen who travels from Copenhagen to the
Faroe Islands or Greenland on official mission and back)

— Sticker H. Tidsbegranset opholdstilladelse til udleendinge, der er fritaget for arbejdstilladelse

(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit.
Issued to: accompanying family members of diplomats and of seconded technical and adminis-
trative staff as well as of staff of equivalent rank at the international organisations with offices in
Copenhagen. Valid for residence and multiple entries for the duration of the mission)

NB: Prior to 1st April 2008 the Ministry of Foreign Affairs issued unnumbered and partly
handwritten pink residence permit stickers:

— Sticker E — Diplomatisk visering
(Diplomatic Residence Permit)
— Sticker F — Opholdstilladelse
(Residence permit)
— Sticker S — accompanying relatives included in the passport,

— Sticker G - special diplomatic visa for the Faroe Islands and Greenland).
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These stickers are still in circulation and are valid for the period indicated on the sticker.

Identity cards for diplomats, technical and administrative staff, domestic servants etcetera issued by
the Ministry of Foreign Affairs are not proof of permission to reside in Denmark and do not give the
holder the right to enter the territory without a visa if required.

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Residence cards:
— Kort K. Tidsbegranset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EU -reglerne)
(Card K. Temporary residence card for nationals of third countries under EU rules)
— Kort L. Tidsubegranset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EU-reglerne)
(Card L. Residence card of unlimited duration for nationals of third countries under EU rules)

NB: There are still some valid old residence permits of types B, D and H in circulation which were
issued in another format. These cards are made of laminated paper, measure approximately
9 cm x 13 cm and bear a pattern of the Danish coat of arms in white. For Card B, the background
colour is beige, for Card D it is light pink and for Card H light mauve.

— Re-entry permit in the form of a visa sticker with national code D

— Residence permits valid for the Faroe Islands or Greenland contain a remark in the comments section
of the residence card or sticker saying ‘Tilladelsen galder kun i Grenland’ (residence permit valid only
in Greenland) or ‘Tilladelsen galder kun pd Fergerne’ (residence permit valid only on the Faroe
Islands).

NB: These residence permits do not give the holder any right to enter Denmark or other Schengen
Member States without a visa (if required), unless the residence permit by way of exception is valid
also for Denmark.

— List of persons participating in a school trip within the European Union

GERMANY
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Aufenthaltserlaubnis
(residence permit)
— Niederlassungserlaubnis
(settlement permit)
— Erlaubnis zum Daueraufenthalt-EG
(EC long-term residence permit)
— Aufenthaltsberechtigung
(right of unlimited residence)

NB: The “Aufenthaltsberechtigung (right of unlimited residence)” was issued in the uniform format
before 1 January 2005 and its validity is unlimited.
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2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Aufenthaltserlaubnis-EU

(residence permit for family members of EU or EEA Member State nationals who are not nationals of
an EU or EEA Member State)

NB: Was issued until 28.8.2007 and are valid up to 5 years (or not limited), therefore they are still in
circulation

— Aufenthaltskarte fiir Familienangehorige eines Unionsbiirgers oder eines Staatsangehorigen eines
EWR-Staates

(residence card for family members of an EU citizen or a national of an EEA Member State)
NB. Is issued as of 28.8.2007 and replaces ‘Aufenthaltserlaubnis-EU’

— Aufenthaltserlaubnis fiir Staatsangehorige der Schweizerischen Eidgenossenschaft und ihre Familien-
angehorigen, die nicht Staatsangehorige der Schweizerischen Eidgenossenschaft sind

(residence permit for nationals of the Swiss Confederation and their family members who are not
nationals of the Swiss Confederation)

— Aufenthaltserlaubnis fiir Angehérige eines Mitgliedstaates der EWG
(residence permit for EC Member State nationals)

NB: Under section 15 of the Act on general freedom of movement for EU citizens, an ,Aufen-
thaltserlaubnis-EU fiir Familienangehorige von Staatsangehorigen eines Mitgliedstaates der Euro-
pdischen Union oder eines EWR Staates, die nicht Staatsangehérige eines Mitgliedstaates der EU
oder des EWR sind“ (residence permit for EU or EEA Member State nationals’ family members
who are not EU or EEA Member State nationals) issued before 28.8.2007 remains valid as a
residence card.

NB: These permits are valid in lieu of a visa, for entry without a visa, only if issued in a passport or
separately in conjunction with a passport, not if issued as an internal document in lieu of an identity
card.

An "Aussetzung der Abschiebung (Duldung)" (deferral of expulsion (exceptional leave to remain)) or
an "Aufenthaltsgestattung fur Asylbewerber" (temporary residence permit for asylum seckers) are not
valid for entry without a visa.

— Fiktionsbescheinigung
(Provisional residence document)

Only if the third box on page 3 is ticked — the residence permit continues to be valid. Entry is
allowed only in connection with an expired residence permit or visa.

If the first or second box is ticked, the “Fiktionsbescheinigung” does not entail the right of entry
without a visa.

— Passes for members of diplomatic missions:

NB: Since 1 August 2003 a new type of pass has been issued for members of diplomatic missions
and for members of career type consular posts. Those types of passes established before 1 August
2003 are no longer valid.

The attendant privileges are shown on the back of each pass.
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Passes issued to diplomats and their family members:

Marked "D" on the back:
Diplomatic passes for foreign diplomats:
— Protokollausweis fiir Diplomaten
(Protocol pass for diplomats, since 1 August 2003)
Diplomatic passes for family members engaging in gainful private employment:
— Protokollausweis fiir Diplomaten "A"
("A" protocol pass for diplomats, since 1 August 2003)
Diplomatic passes for diplomats who are German nationals or permanently resident in Germany
— Protokollausweis fiir Diplomaten Art. 38 T WUD

(Protocol pass for diplomats under Article 38(1) of the Vienna Convention on Diplomatic
Relations, since 1 August 2003)

Passes issued to administrative or technical staff and their family members:

Marked "VB" on the back:
Protocol pass for foreign administrative or technical staff:
— Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal
(Protocol pass for administrative staff, since 1 August 2003)

Protocol pass for administrative or technical staff family members engaging in gainful private
employment:

— Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal "A"
(Protocol pass "A" for administrative staff, since 1 August 2003)

Protocol pass for administrative or technical staff who are German nationals or permanently resident
in Germany:

— Protokollausweis fiir Mitglieder VB Art. 38 2 WUD

(Protocol pass for administrative staff under Article 38(2) of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations, since 1 August 2003)

Passes issued to service staff and their family members:

Marked "DP" on the back:
— Protokollausweis fiir dienstliches Hauspersonal

(Protocol pass for service staff, since 1 August 2003)
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Passes issued to local staff and their family members:

Marked "OK" on the back:
— Protokollausweis fiir Ortskrifte
(Protocol pass for local staff, since 1 August 2003)

Passes issued to private domestic staff:

Marked "PP" on the back:
— Protokollausweis fiir privates Hauspersonal
(Protocol pass for private domestic staff, since 1 August 2003)
— Passes for members of consular posts:
The attendant privileges are shown on the back of each pass.

Passes issued to consular officers:

Marked "K" on the back:
Passes for foreign consular officers:
— Protokollausweis fiir Konsularbeamte
(Protocol pass for consular officers, since 1 August 2003)
Passes for consular officers who are German nationals or permanently resident in Germany:
— Protokollausweis fiir Konsularbeamte "Art. 71 T WUK"

(Protocol pass for consular officers under Article 71(1) of the Vienna Convention on Consular
Relations) (since 1 August 2003)

Passes issued to career-type consular administrative or technical staff:

Marked "VK" on the back:
Protocol pass for foreign administrative or technical staff:
— Protokollausweis fiir Verwaltungspersonal
(Protocol pass for administrative staff, since 1 August 2003)

Protocol passes for administrative or technical staff who are German nationals or permanently
resident in Germany:

— Protokollausweis fiir Mitglieder VK Art. 71 11 WUK

(Protocol pass for administrative staff under Article 71(2) of the Vienna Convention on Consular
Relations, since 1 August 2003)

Passes issued to career-type consular service staff:

Marked "DH" on the back:
— Protokollausweis fiir dienstliches Hauspersonal

(Protocol pass for service staff, since 1 August 2003)
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Passes issued to consular officers’ or administrative, technical or service staff family
members:

Marked "KF" on the back:
— Protokollausweis f. Familienangehorige (Konsulat)
(Protocol pass for family members (consular) (since 1 August 2003)

Passes issued to career-type consular local staff:

Marked "OK" on the back:
— Protokollausweis fiir Ortskrifte
(Protocol pass for local staff) (since 1 August 2003)

Passes issued to career-type consular private domestic staff:

Marked "PP" on the back:
— Protokollausweis fiir privates Hauspersonal
(Protocol pass for private domestic staff, since 1 August 2003)
— Special passes:

Passes issued to members of international organisations and their family members:

Marked "IO" on the back:
— Sonderausweis "IO"
("[O" special pass, since 1999)

NB: heads of international organisations and their family members are issued a pass marked "D"
private domestic staff of international organisations’ staff are issued a pass marked "PP".

Passes issued to household members under section 27(1)(5) of the Residence Regulations:

Marked "S" on the back:
— Sonderausweis "S"

("S" special pass, since 1 January 2005)

— List of passengers for school trips within the European Union

ESTONIA
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Residence permit card (issued from 1.1.2011):
— Tihtajaline elamisluba kuni pp.kk.aa
(temporary residence permit valid until dd.mm.yy)
— Pikaajaline elanik EU

(long-term resident — EC)
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— Tahtajaline elamisdigus kuni pp.kk.aa (pereliige)

(Temporary right of residence valid until dd.mm.yy (family member))

NB: Residence permit cards containing these remarks are issued to EU citizen’s family member
— Alaline elamisdigus (pereliige)

(permanent right of residence (family member)

NB: Residence permit cards containing these remarks are issued to EU citizen’s family member

For travel purposes residence permit card issued to a third country national has to be presented together
with a valid passport.

— Stickers for residence permits (issued until 31.12.2010):
— Tahtajaline elamisluba
(temporary residence permit)
— Pikaajalise elaniku elamisluba
(long-term resident - EC)
— Alaline elamisluba
(permanent residence permit)

NB: Permanent residence permits were issued until 31.5.2006.

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit:

— Residence permits issued in the form of the national identity card, which include a special reference
to the type of residence permit (issued from 28.2.2002):

— Tahtajaline elamisluba kehtivusega kuni pp.kk.aa
(temporary residence permit valid until dd.mm.yy)

NB: Temporary residence permits in the form of the national identity card were issued until
31.12.2010.

— Pikaajaline elanik EU
(long-term resident — EC)

NB: Long-term residence permits in the form of the national identity card were issued until
31.12.2010.

— Alaline elamisluba

(permanent residence permit)

NB: Permanent residence permits were issued until 31.5.2006.
— Tahtajaline elamisdigus kuni pp.kk.aaaa

(temporary right of residence until dd.mm.yy)

NB: Identity cards containing these remarks are issued to EU citizen and EU citizen’s family
member.
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— Alaline elamisdigus
(permanent right of residence)

NB: Identity cards containing these remarks are issued to EU citizen and EU citizen's family
member.

For travel purposes identity card issued to a third country national has to be presented together with a
valid passport.

Staring from 1.1.2011 third-country nationals and EU citizen’s family members receive the residence
permits, which were issued in the form of national identity cards until 31.12.2010, only in the form of
the residence permit cards.

— Diplomatic and service cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:

— Diplomaadikaart
(Diplomatic Identity Card)
— Category A - Head of Mission and her/his family member; blue in colour
— Category B - Diplomat and herfhis family member; blue in colour

— Teenistuskaart
(Service Card)
— Category C - Administrative employee and her/his family member; red in colour
— Category D - Service staff and her/his family member; green in colour
— Category E - Private servant; green in colour
— Category F - Local employee; green in colour
— Category HC - Honorary consul; grey in colour

GREECE
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Abewa mapapovig ahhodamou
(Alien’s residence permit - issued to all aliens legally in Greece)
— Adewa dapovrs opoyevav ANfaviag (eviaiou TUmou)

(Residence permit of Albanian nationals of Greek descent - valid for up to ten (10) years and granted
to citizens of Albania of Greek descent and members of their families for residence and work in
Greece)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit
— Aektio Awapoviic Méhoug Owoyévetag TTohitn g Eveong
(Residence card of a member of the family of an EU citizen - it is issued to third country nationals

who are members of the family of a Greek citizen or a citizen of the European Union and to parents
of under-age children)
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— Awpoviic Moviung Atapoviic Méhoug Owoyévetag TTohitn e Evwong

(Permanent residence permit of a member of the family of an EU citizen - issued to third country
nationals who are members of the family of a Greek citizen or a citizen of the European Union and
to parents of under-age children)

— Adewa mapapovrg alodanov (fiflidpto ypopatog Aeukou)
(Alien’s residence permit (white booklet) - issued to:
— persons recognised as refugees under the 1951 Geneva Convention 1951,
— aliens of Greek descent (except Albanian nationals))

— Aeltio tautoTyag aAodanol (ypopa mpaocvo)

(Alien’s identity card (green) - issued only to aliens of Greek descent. It may be valid for either two or
five years)

— Eidwo Aektio Tautotqrag Opoyevols (xpopa pmel)

(Special identity card for aliens of Greek descent (beige) - issued to Albanian nationals of Greek
descent. It is valid for three years. The card is also issued to their spouses and descendants of Greek
origin, regardless of nationality, provided there is official documentation of some kind to prove their
family ties)

— Edwo Aehtio Tautotjtag Opoyevols (xpopa pol)

(Special identity card for aliens of Greek descent (pink) - issued to aliens of Greek descent from the
former USSR. It is valid indefinitely)

— Edwo Aektio Tautotytag Opoyevoug

(Special identity card for aliens of Greek descent - is valid for ten (10) years and is issued to Albanian
nationals of Greek descent and members of their families).

— Edwég Tavtottes g Aebduvone Edwotuniag tou Ynoupyeiou Egwtepikav
(Special identity cards issued by the Directorate for Protocol of the Ministry of Foreign Affairs)
— Format "D" (diplomatic staff) (red)

This document is issued to the head and members of every diplomatic mission and to members
of their families (spouses and children up to the age of eighteen) holding diplomatic passports.

— Format "A" (administrative and technical staff) (orange).

This document is issued to members of the staff of diplomatic missions and to members of their
families spouses and children up to the age of eighteen) holding service passports.

— Format "S" (service staff) (green)

This document is issued to members of the service staff of diplomatic missions and to members
of their families (spouses and children up to the age of eighteen).

— Format "CC" (consular officer) (blue)

This document is issued to members of the consular staff and to members of their families
(spouses and children up to the age of eighteen).
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— Format "CE" (consular employee) (pale bluefazure)

This document is issued to members of the administrative staff of consular authorities and to
members of their families (spouses and children up to the age of eighteen).

— Format "CH" (honorary consular officer) (grey)
This document is issued to honorary consuls.
— Format "[0" (international organisation) (deep mauve)

This document is issued to the staff of international organisations and to members of their
families (spouses and children up to the age of eighteen) who enjoy diplomatic status.

— Format "[0" (international organisation) (pale mauve)

This document is issued to members of the administrative staff of international organisations and
to members of their families (spouses and children up to the age of eighteen)

SPAIN
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Permiso de residencia expedido a nacionales de terceros paises

(Residence permit issued to nationals of third countries)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Tarjeta de extranjeros "régimen comunitario” (expedida a familiares de ciudadanos de la Unién
Europea)

("Community regime" foreign nationals card (issued to relatives of European Union citizens)

NB: new type cards are issued from 17 May 2010, therefore the old type cards are in circulation until
the expiry date.

— Tarjeta de extranjeros "estudiante”
(Card for foreign nationals "student")

NB: new type cards are issued from 17 May 2010, therefore the old type cards are in circulation until
the expiry date.

— Autorizacién de Regreso
(Re-entry authorisation)
— Lista de personas que participan en un viaje escolar dentro de 'Unién Europea
(List of persons participating in a school trip within the European Union)
— Holders of the following accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs and

Cooperation may enter without visas:

— "Documento de acreditacién de Misiones Diplomaticas”, con la mencién “Personal diplomdtico”
(rojo)

("Diplomatic missions’ accreditation document" with the indication "Diplomatic staff" (red in
colour))
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Esta tarjeta se expide al personal de las Misiones Diplomadticas con estatuto diplomatico
acreditado en Espafia, asi como al coényuge e hijos. En el caso de embajadores y embajadoras
acreditados, en la parte inferior izquierda de la tarjeta se incluye la referencia “Embajador” o
“Embajadora”.

(This card is issued to staff of Diplomatic Missions with diplomatic status accredited in Spain, and
to their spouses and children. In the case of accredited ambassadors, "Ambassador” is indicated at
the bottom left-hand side of the card)

“Documento de acreditacién de Misiones Diplomaticas”, con la mencién “Personal administrativo
y técnico” (amarillo)

("Diplomatic missions accreditation document” with the indication "Administrative and technical
staff” (yellow in colour))

Esta tarjeta se expide al personal administrativo y técnico de las Misiones Diplomdticas acreditado
en Espafia, asi como al conyuge e hijos.

(This card is issued to administrative and technical staff of Diplomatic Missions accredited in
Spain, and to their spouses and children)

“Documento de acreditacién consular”, con la mencién “Funcionario consular” (verde oscuro)
("Consular accreditation card" indicating "Consular officer" (dark green in colour))

Esta tarjeta se expide a los funcionarios consulares de carrera y a los cénsules honorarios
acreditados en Espafia, asi como al cényuge e hijos. En la parte inferior izquierda de la tarjeta
se indica si se trata de un funcionario de carrera o de un funcionario honorario.

(This card is issued to career consular officials and to honorary consuls accredited in Spain, and
to their spouses and children. On the bottom left-hand side of the card, it is stated whether the
holder is a career official or an honorary official)

“Documento de acreditacién consular”, con la menciéon “Empleado consular” (verde claro)
("Consular accreditation card” with the indication "Consular employee" (light green in colour))

Esta tarjeta se expide a los empleados consulares acreditados en Espaifia, asi como al conyuge e
hijos.

(This card is issued to consular employees accredited in Spain, and to their spouses and children)
“Documento de acreditacién de organismos internacionales” (azul)
“International organisations accreditation document” (blue in colour)

Esta tarjeta se expide al personal acreditado en organismos internacionales y oficinas de la Unién
Europea en Espaiia, asi como al conyuge e hijos.

(This card is issued to accredited staff in international organisations and EU offices in Spain, and
to their spouses and children)

“Documento de acreditacién de Misiones Diplomdticas y Consulares”, con la mencién “Personal
de servicio” (gris)

"Diplomatic and Consular Missions accreditation document”, with the indication "Service staff"
(grey in colour)
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Esta tarjeta se expide al personal de servicio de las Misiones Diplomaticas y Oficinas Consulares y
al personal al servicio particular del personal diplomdtico y de los funcionarios consulares de
carrera, incluido el de organismos internacionales, asi como al conyuge e hijos.

(This card is issued to service staff of Diplomatic Missions and Consular Offices and to staff
employed in the personal service of diplomatic staff and career consular officers, including staff of
international organisations, and to their spouses and children)

— “Documento de acreditacion de Misiones Diplomaticas y Consulares”, con la mencién “Familiar

dependiente” (beige)

("Diplomatic and Consular Missions accreditation document" with the indication "Dependent
relative” (beige in colour))

Esta tarjeta se expide a los padres del personal acreditado e hijos que hayan cumplido 23 afios
durante la acreditacién del titular del que dependan.

(This card is issued to the parents of accredited staff and children who were aged 23 years or over
when the card holder on whom they are dependent was accredited)

FRANCE

1. Residence permits issued according to the uniform format

French residence permits

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particuli¢re qui varie selon le motif du séjour
autorisé

(Temporary residence permit bearing specific wording which varies according to the reasons for
the authorised stay);

— Carte de séjour portant la mention "compétences et talents”
(Residence permit bearing the words "skills and expertise")
— Carte de séjour portant la mention "retraité"
(Residence permit bearing the word "retired")
— Carte de résident
(Resident card)
— Carte de résident portant la mention "résident de longue durée-CE"
(Resident’s card bearing the words "long-term EC resident")
— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans
(Resident’s card issued to Andorran nationals)
— Certificat de résidence d’Algérien
(Residence certificate for Algerian nationals)

— Carte de séjour délivrée aux membres de famille (les membres de famille peuvent étre des
ressortissants de pays tiers) des citoyens de I'Union européenne, des ressortissants des Etats
parties a I'Espace économique européen et des ressortissants suisses

(Residence permit issued to family members (family members can also be third-country nationals)
of citizens of the EU and nationals of the EEA/Switzerland);
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— Autorisation provisoire de séjour portant la mention "volontariat associatif"
(Temporary authorisation to stay bearing the words "Voluntary community service");

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention "étudiant en recherche d’emploi”
(Temporary authorisation to stay bearing the words "Student looking for employment")

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention "parent accompagnant d’'un mineur étranger
malade"”

(Temporary authorisation to stay bearing the words "Parent accompanying sick alien who is a
minor")

— Autorisation provisoire de séjour ne portant pas de mention spécifique
(Temporary authorisation to stay bearing no specific wording)

NB: Since 13 May 2002, all residence permits, resident’s cards and residence certificates have been in
the form of a laminated plastic card following the uniform European model. Previous models valid
until 12 May 2012 are still in circulation.

— Monegasque permits (included pursuant to the decision of the Executive Committee of 23 June 1998
concerning Monegasque permits [SCH/Com-ex(98) 19]:

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco
(Temporary resident permit - Monaco)
— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco
(Ordinary resident permit - Monaco)
— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco
(Privileged resident permit - Monaco)
— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque
(Residence permit for the spouse of a person of Monegasque nationality).

2. All other documents issued to third-country nationals authorising a stay in, or re-entry into, the territory

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé
(Receipt for a renewed application for a resident permit, together with the expired residence permit)
— Documents issued to aliens who are minors:
— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)
(Travel document for alien minors)
— Titre d'identité républicain (TIR)

(French Republic identity document)
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— Special permits (each special permit is marked according to the holder’s status):
— "CMD/A": délivrée aux chefs de mission diplomatique
("CMD/A™ issued to heads of diplomatic missions)
— "CMD/M": délivrée aux chefs de mission d’organisation internationale
("CMD/M" issued to heads of mission of international organisations)

— "CMD/D":  délivrée aux chefs dune délégation permanente auprés dune organisation
internationale

"CMD/D" issued to heads of permanent delegations to international organisations
p g g
— "CDJA" délivrée aux agents du corps diplomatique
("CDJA™ issued to diplomatic officials);
— "CD/M": délivrée aux hauts fonctionnaires d’une organisation internationale
"CD/M" issued to senior officials of an international organisation
g

— "CD/D" délivrée aux assimilés diplomatiques membres d'une délégation permanente aupres d'une
organisation internationale

("CD/D": issued to officials comparable to diplomatic officials who are members of permanent
delegations to international organisations)

— "CCJC" délivrée aux fonctionnaires consulaires
("CC|C™ issued to consular officials)
— "AT/A"™ délivrée au personnel administratif ou technique d'une ambassade
("AT/A" issued to administrative or technical staff of an Embassy)
— "AT/C" délivrée au personnel administratif ou technique d’un consulat
("AT/C" issued to administrative or technical staff of a Consulate)
— "AT/M" délivrée au personnel administratif ou technique d’une organisation internationale
("AT/M" issued to administrative or technical staff of an international organisation)

— "AT/D" délivrée au personnel administratif ou technique d'une délégation auprés d’une organi-
sation internationale

("AT/D": issued to administrative or technical staff of a delegation to an international organi-
sation)

— "SEJA": délivrée au personnel de service d'une ambassade
("SEJA™ issued to service staff of an Embassy)
— "SE/C": délivrée au personnel de service d'un consulat

("SE/C": issued to service staff of a Consulate)
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"SE/M": délivrée au personnel de service d’'une organisation internationale

("SE/M": issued to service staff of an international organisation)

"SE/D": délivrée au personnel de service d'une délégation auprés d’'une organisation internationale
("SE/D": issued to service staff of a delegation to an international organisation)

"PP|A" délivrée au personnel privé d'un diplomate

("PP/A™ issued to private staff of a diplomat)

"PP/C": délivrée au personnel privé d'un fonctionnaire consulaire

("PP/C™ issued to private staff of a consular official)

"PP/M": délivrée au personnel privé d'un membre d'une organisation internationale

("PP/M™ issued to private staff of a member of an international organisation)

"PP/D": délivrée au personnel privé d’'un membre d'une délégation permanente aupres d’une
organisation internationale

("PP/D": issued to private staff of a member of a permanent delegation to an international
organisation)

"EM/A": délivrée aux enseignants ou militaires a statut spécial attachés auprés d’une ambassade
("EM/JA" issued to teachers or military staff with special status attached to an Embassy)
"EM/C": délivrée aux enseignants ou militaires a statut spécial attachés aupres d’'un consulat
("EM/C": issued to teachers or military staff with special status attached to a Consulate)

"EF/M": délivrée aux fonctionnaires internationaux domiciliés a I'étranger

("EF/M": issued to international officials domiciled abroad)

"FI/M": délivrée aux fonctionnaires internationaux des organisations internationales

("FI/M": issued to international officials of international organisations)

NB: "Certificates of appointment” issued by the Ministry of Foreign Affairs are not considered
special permits.

— List of persons participating in a school trip within the European Union

1. Residence permits issued according to the uniform format

— Residence permit with a temporary validity - valid from 3 months up to a maximum of 3 years. They
are issued for the following reasons:

— Affidamento

(Issued to a child who is a foreigner and who is temporarily deprived of a suitable family
environment)

— Motivi umanitari (della durata superiore ai tre mesi)

(Humanitarian reasons (valid for more than three months)
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— Motivi religiosi
(Religious reasons)
— Studio
(Study purpose)
— Missione

(Issued to foreigners who have entered Italy with a visa for "Mission" for the purposes of a
temporary stay)

— Asilo politico
(political asylum)
— Apolidia
(For stateless persons)
— Tirocinio formazione professionale
(Apprenticeship training)
— Riacquisto cittadinanza italiana
(Issued to a foreigner who is awaiting the granting or recognition of Italian citizenship)
— Ricerca scientifica
(Scientific research)
— Attesa occupazione
(Pending employment)
— Lavoro autonomo
(Self-employment)
— Lavoro subordinato
(Employment)
— Lavoro subordinato stagionale
(Seasonal employment)
— Famiglia
(Family)
— Famiglia minore 14-18
(Residence permit for family child of age 14 - 18)
— Volontariato

(Volunteering)
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— Protezione sussidiaria (permesso di soggiorno rilasciato ai sensi del D.L. 251 del 19.11.2007 in
recepimento della Direttiva 83/2004/CE)

(Subsidiary protection (residence permit issued in accordance with Decree 251 of 19.11.2007 in
transposition of the Directive 83/2004/CE)

— Permesso di soggiorno CE per lungo soggiornanti con una validita permanente
(Long-term EC residence permit with a permanent validity)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

Residence permits issued in paper format (based on the national law) and their validity can range from a
period of less than 3 months until the need ceases.

— Residence permit issued for specific reasons, e.g. health care, justice, humanitarian reasons (valid up
to 3 months)

— Residence card with a permanent validity and issued before the entry into force of Legislative Decree
No. 3 of 8.1.2007 is in line with Directive 2003/109/EC and is made equal by the Legislative Decree
to the residence permit for long-term residents EC.

— Carta di soggiorno per familiari di cittadini dell'UE che sono i cittadini di paesi terzi con validita fino
a cinque anni

(Residence card for family members of EU citizens who are the nationals of third countries — validity
up to five years)

— Carta d’identita M. A. E.:
(Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs)
— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti titolari di passaporto diplomatico

(Model 1 (blue) accredited member of the diplomatic corps and their spouses who hold a
diplomatic passport)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto diplomatico
(Model 2 (green) Members of the consular corps who hold a diplomatic passport)

— Mod. 3 (Orange) Funzionari II FAO titolari di passaporto diplomatico, di servizio o ordinario
(Model 3 (orange) Category II FAO officials who hold a diplomatic, service or ordinary passport)

— Mod. 4 (Orange) Impiegati tecnico-amministrativi presso Rappresentanze diplomatiche titolari di
passaporto di servizio

(Model 4 (orange) Technical and administrative staff of diplomatic representations who hold a
service passport)

— Mod. 5 (Orange) Impiegati consolari titolari di passaporto di servizio
(Model 5 (orange) Consular staff who hold a service passport)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze diplomatiche titolare di passaporto di
servizio

(Model 7 (grey) Domestic staff of diplomatic representations who hold a service passport)
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— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze Consolari titolare di passaporto di
servizio

(Model 8 (grey) Domestic staff of consular representations that hold a service passport)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni internazionali, Consoli Onorari, impiegati locali,
personale di servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari Corpo Diplomatico e Orga-
nizzazioni Internazionali titolari di passaporto ordinario

(Model 11 (beige) Officials of international organisations, honorary consuls, local employees,
domestic staff recruited abroad who have followed their employer, families of members of the
diplomatic corps and international organisations who hold an ordinary passport)

NB: Models 6 (orange) and 9 (green) for, respectively, staff of international organisations who
have no immunity and foreign honorary consuls are no longer issued and have been replaced by
model 11. However, these documents remain valid until the expiry date stated on them.

The following is added on the back of ID cards: this ID card exempts the bearer from the permit
of stay and together with a valid travel document it entitles the bearer to enter the territory of
any Schengen State.

List of persons participating in a school trip within the European Union.

LATVIA

1.

. Al

Residence permits issued according to the uniform format

=

Uzturésanas atlauja
(Residence permit issued in the form of a sticker)

other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja

(Temporary residence permit for a family member of an EU/EEA/CH national who is a third-country
national; A5 format with incorporated security features)

Savienibas pilsona gimenes locekla pastavigas uzturéanas atlauja

(Permanent residence permit for a family member of an EU/EEA/CH national who is a third-country
national; A5 format with incorporated security features)

Nepilsona pase

(Alien’s passport; violet in colour. Alien’s passports are issued to non-citizens of Latvia and according
to the national law authorise a stay in and re-entry into the territory of Latvia. The status of a non-
citizen is equalized to the status of a holder of the permanent residence permit of Latvia. A holder of
the Alien’s passport doesn’t need a residence permit in order to stay in and re-entry into the territory
of Latvia)

ID cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:
— A category ID card — for Diplomatic staff (red in colour)

A category ID cards are issued to the diplomatic staff of the mission (e.g. Ambassador, First
Secretary, Attaché) and their family members; on the reverse side there is a text that the holder of
the card enjoys all the privileges and immunities under the Vienna Convention on Diplomatic
Relations: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda visas privilégijas un imunitates, kas paredzétas 1961.
gada 18. aprila Vines konvencija “Par diplomatiskajam attiecibam”
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— B category ID card — for Administrative and technical staff (yellow in colour)

B category ID cards are issued to the administrative and technical staff of the mission; on the
reverse side there is a text that the holder enjoys partial privileges and immunities for adminis-
trative and technical staff as specified in Article 37(2) of the Vienna Convention on Diplomatic
Relations: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda daléjas privilegijas un imunitates, kas paredzétas admin-
istrativajiem un tehniskajiem darbiniekiem saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas
“Par diplomatiskajam attiectbam” 37. panta 2. punktu’.

C category ID card — for the staff of international organisations (white in colour)

C category ID cards are issued to the staff of international organisations and their family
members; on the reverse there is a text that the holder of this card enjoys privileges and
immunities in accordance with the Agreement between the Republic of Latvia and the respective
international organisation: ‘Sis apliecibas uzraditdjs bauda privilégijas un imunitates, kas
paredzétas liguma starp Latvijas Republiku un attiecigo starptautisko organizaciju’.

D category ID card — for Career Consular office staff (blue in colour)

D category ID cards are issued to the career consular officers of the consular mission; on the
reverse side there is a text that the holder of this card enjoys all the privileges and immunities
under the Vienna Convention on Consular Relations: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda visas privi-
légijas un imunitates, kas paredzétas 1963. gada 24. aprila Vines konvencija “Par konsularajam
attiecibam”

F category ID cards (green in colour) — there are two kinds of cards

— F category ID cards are issued to the service staff of the mission; on the reverse side there is a
text that the holder enjoys partial privileges and immunities for service staff as specified in
Article 37(3) of the Vienna Convention on Diplomatic Relations: ‘Sis apliecibas uzraditajs
bauda daljas privilégijas un imunitates, kas paredzétas véstniecibu apkalpojosam personalam
saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas “Par diplomatiskajam attiecibam”
37. panta 3. punktu’.

— F category ID cards are issued to the private servants of the staff of the mission; on the
reverse side there is a text that the holder enjoys partial privileges and immunities for service
staff as specified in Article 37(4) of the Vienna Convention on Diplomatic Relations: ‘Sis
apliecibas uzraditajs bauda dalgjas privilégijas un imunitates, kas paredzétas véstniecibu apkal-
pojosam personalam saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas “Par diplomatiskajam
attiecibam” 37. panta 4. punktu’.

— Latvijas Republikas Arlietu ministrijas akreditacijas karte
(Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs):

— Accreditation Card — for Journalists (green in colour)

(Accreditation Card of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia; is issued to
journalists; there is a text on the accreditation card stipulating the position of the holder -
‘Zurnalists/Journalist; the validity of this card is not longer then one year, not exceeding
December 31 of the current year.

— Celotaju saraksts izglitibas iestades ekskursijam Eiropas Savieniba
(List of travelers on school trips within the European Union)

LITHUANIA
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje

(Temporary residence permit in the Republic of Lithuania):
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Korteléje prie jraso ,leidimo raisis“ jraSoma
,Leidimas laikinai gyventi®
(Entry in the card under ,Type of permit*
Temporary residence permit)
— Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi Europos Bendrijoje
(Permit of a long-term resident of the Republic of Lithuania to reside in the European Community):
Korteléje prie jraso ,leidimo rasis“ jraSoma
,Leidimas nuolat gyventi“
(Entry in the card under ,Type of permit®):
(Permanent residence permit)

— Europos Sajungos valstybés narés piliecio Seimos nario leidimas gyventi Lietuvos Respublikoje

(Residence permit in the Republic of Lithuania of a family member of the citizen of an EU Member
State):

Korteléje prie jraso ,leidimo rasis“ jrasoma
(Entry in the card under ,Type of permit®):
— ,Leidimas gyventi“ (galioja 5 m.) arba
(Residence permit, valid for 5 years, or)
— ,Leidimas gyventi nuolat“ (galioja 10 m.)
(Permanent residence permit, valid for 10 years)
— Leidimas nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje
(Permanent residence permit in the Republic of Lithuania):
Buvo i§duodamas iki 2006.11.28, kortelé galioja 5 metus
(was issued until 28.11.2006, the card is valid for 5 years);
Korteléje prie jraso ,leidimo r@sis“ jraSoma:
(Entry in the card under ,Type of permit®):
,Leidimas gyventi nuolat”
(Permanent residence permit)
— Europos Bendrijy valstybés narés piliecio leidimas gyventi
(Residence permit of a national of an EC Member State):
Buvo iSduodamas iki 2006.11.28

(was issued until 28.11.2006);
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Korteléje prie jraso ,leidimo riisis“ jraSoma
(Entry in the card under ,Type of permit®):
— ,Leidimas gyventi“ (galioja 5m.) arba
(Residence permit, valid for 5 years, or)
— ,Leidimas gyventi nuolat“ (galioja 10 m.)

(Permanent residence permit, valid for 10 years)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Asmens grizimo pazyméjimas: asmenims be pilietybés, turintiems leidima gyventi Lietuvos Respub-

likoje, ar treciyjy Saliy pilie¢iams, jeigu tai numatyta pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis
ar Europos Sajungos teisés aktus, i§duodamas dokumentas, leidziantis sugrizti i Lietuvos Respublika.

(Repatriation certificate: a document issued to stateless persons, who have a residence permit in the
Republic of Lithuania, or third country nationals, if it is provided by the international agreements of
the Republic of Lithuania or European Union legal acts, authorising to return to the Republic of
Lithuania).

— ,A“ kategorijos akreditacijos pazyméjimas

(Accreditation certificate, “A” category):

Isduodamas diplomatiniams agentams, konsuliniams pareiginams ir tarptautiniy organizacijy
atstovybiy nariams, kurie pagal tarptauting teis¢ naudojasi diplomatinémis privilegijomis ir
imunitetais

(Issued to diplomatic agents, consular officers and members of representative offices of international
organisations, who enjoy diplomatic immunities and privileges under the international law)

— ,B“ kategorijos akreditacijos pazyméjimas

(Accreditation certificate, “B” category):
I8duodamas administracinio techninio personalo nariams ir konsuliniams darbuotojams.
(Issued to members of administrative and technical staff and consular employees)

Tokios pacios formos kaip ,A“ kategorijos pazyméjimas, tik Soniné juosta yra ne raudonos, o Zalios
spalvos

(It has the same format as the “A” category certificate, just the side strip is green instead of red);

— ,C* kategorijos akreditacijos pazyméjimas

(Accreditation certificate, “C” category):

I3duodamas diplomatiniy atstovybiy aptarnaujanciojo personalo nariams ir privatiems diplomaty
namy darbininkams.

(Issued to the servicing personnel of diplomatic missions and private servants in diplomatic
households)

Tokios pacios formos kaip ,A“ kategorijos pazyméjimas, tik Soniné juosta yra ne raudonos, o
geltonos spalvos.

(It has the same format as the “A” category certificate, just the side strip is yellow instead of red);
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— ,E“ kategorijos akreditacijos pazyméjimas
(Accreditation certificate, “E” category):

[sduodamas tarptautiniy organizacijy atstovybiy nariams, kurie pagal tarptauting teise naudojasi
ribotais imunitetais ir privilegijomis.

(Issued to members of representative offices of international organisations, who enjoy limited
privileges and immunities under the international law).

Tokios pacios formos kaip ,A“ kategorijos pazyméjimas, tik Soniné juosta yra ne raudonos, o pilkos
spalvos.

(It has the same format as the “A” category certificate, just the side strip is grey instead of red).

LUXEMBOURG

(NB: The list is not fully revised)

— Carte d’identité d’étranger
(Alien’s Identity Card)
N.B. Only until the expiry of cards already issued

— Carte diplomatique délivrée par le Ministére des Affaires étrangéres
(Diplomat’s Pass issued by the Ministry of Foreign Affairs)

— Titre de légitimation délivré par le Ministére des Affaires étrangéres au personnel administratif et
technique des Ambassades

(Certificate issued by the Ministry of Foreign Affairs to the Embassy’s administrative and technical staff)

— Titre de légitimation délivré au personnel des institutions et organisations internationales établies au
Luxembourg, visé par le Ministére des Affaires étrangeres

(Certificate issued to the staff of International Institutions and Organisations based in Luxembourg,
stamped by the Ministry of Foreign Affairs)

— Titre de légitimation délivré aux membres de la famille du personnel des institutions et organisations
internationales établies au Luxembourg, visé par le Ministere des Affaires étrangeres

(Certificate issued to family members of the staff of International Institutions and Organisations based in
Luxembourg, stamped by the Ministry of Foreign Affairs)

— Carte de séjour de membre de famille d’'un ressortissant d'un Etat membre de 'Union européenne, de
'Espace économique européen ou de la Confédération suisse — série G

(Residence card of a family member of a citizen of a Member State of the European Union, the
European Economic Area or the Swiss Confederation — G series)

N.B. Only until the expiry of cards already issued

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de I'Union ou d'un ressortissant d’'un des autres Etats
ayant adhéré a I'Espace économique européen ou de la Confédération suisse — série M

(Residence card of a family member of a Union citizen or a national of one of the other States acceded
to the Agreement of the European Economic Area or of the Swiss Confederation — M series)
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— Carte de séjour permanent de membre de famille d'un citoyen de I'Union ou d’un ressortissant d'un des
autres Etats ayant adhéré a I'Espace économique européen ou de la Confédération suisse — série M

(Permanent residence card of a family member of a Union citizen or a national of one of the other
States acceded to the Agreement of the European Economic Area or of the Swiss Confederation — M
series)

— Liste des eléves participant a un voyage scolaire dans I'Union européenne.
(List of pupils participating in a school trip within the European Union)

HUNGARY
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Bevdndoroltak és letelepedettek részére kiadott tartézkoddsi engedély, matrica nemzeti utlevélben
elhelyezve

(Residence permit for holders of immigration or settlement permit, sticker in national passport)
Date of issue: as of 1 July 2007.
In the rubric MEGJEGYZESEK (comments) in case of following types of residence permits:

— ,bevandorlési engedély” — for immigration permit;

— letelepedési engedély” — for settlement permit;

— ideiglenes letelepedési engedély” — for temporary residence permit;

— ,nemzeti letelepedési engedély” — for national settlement permit;

— ,huzamos tartozkoddsi engedéllyel rendelkezé- EK” — for EC settlement permit)
— Tartézkodési engedély

(Residence permit - sticker form affixed to a national passport)

— Tart6zkoddsi kdrtya magyar dllampolgdr harmadik orszdg dllampolgdrsigdval rendelkezd csalddtagja
részére

(Residence card of third-country national family member of Hungarian citizens)

Type: sticker affixed to a national passport

Date of issue: as of 1st of July 2007, ongoing

Validity: 5 years period from the date of issue

“Tartézkoddsi engedély” label (“Residence permit”)

In the rubric of “AZ ENGEDELY TIPUSA” (type of the permit): “Tartézkodasi kartya” (residence card)
In the rubric of “MEGJEGYZESEK” (comments):

“Tartozkodasi kdrtya magyar dllampolgar csalddtagja részére”

(residence card of third-country national family member of Hungarian citizens)

— Humanitdrius tartézkoddsi engedély

(Humanitarian residence permit)

NB: The humanitarian residence permit issued for asylum-seekers (in line with the Section 29. (1) ¢
of the Act II of 2007) or persons under ban on entry and stay (according to Art. 25 of the
Convention Implementing the Schengen Agreement) entitles its holder only to stay in Hungary
and not to travel neither within the EU nor crossing the external borders

Type: card form, accompanied by a national passport)
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— A menedékes személyazonossdgat és tartozkoddsi jogat igazolé dokumentum

(Document certifying the identity and right of residence of beneficiaries of temporary protection
together with national passport)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Bevdndoroltak részére kiadott személyazonositd igazolvany

(Blue booklet form or card format issued for permanent residents — after 1.1.2000 a new card format
has been introduced and issued)

— Letelepedési engedély

(Permanent residence permit, accompanied by a national passport which indicates issue of the
authorisation for permanent residence

Type: laminated card
Date of issue: between 2002 - 2004
Validity: up to 5 years from the date of issue, but not longer than 2009)

— Tartézkodasi engedély az Eurépai Gazdasdgi Térség Allampolgarai (EGT) és csalddtagjai szdméra

(Residence permit for citizens of the European Economic Area (EEA) and their family members

Type: laminated card, a two-sided, paper-based document of ID-2 format (105 x 75 mm) in a heat
laminated covering.

Issued: from 2004.
Validity: up to 5 years, but not longer than 29 June 2012)

— Allandé tartézkodasi krtya

(Permanent residence card, together with national passport

Date of introduction: 1 July 2007, on the basis of the Act I of 2007 on the entry of the persons
having the right of free movement and residence.

In case it is issued for EEA citizens and their family members enjoying the right of permanent
residence, it is valid together with a national ID card or a national passport.

In case of third-country nationals, it is valid only together with a national passport)
— Tartézkodési kdrtya EGT allampolgdr csalddtagja részére

(Residence card for family members of EEA nationals

Date of introduction: 1 July 2007 on the basis of the Act I of 2007 on the entry of the persons
having the right of free movement and residence; validity: a maximum period of five years. The
paper-based two-sided document is ID-2 format, in a heat laminated case.

In the rubric “EGYEB MEGJEGYZESEK” (other comments):
"Tartézkoddsi kartya EGT allampolgér csalddtagja részére"
(residence card for family members of EEA nationals)

— Menekiilt, illetve oltalmazott személyek részére kiadott magyar személyazonosit igazolviny mene-
kiiltek esetén a konvencids titi okmannyal, oltalmazottak esetén a magyar hatdsagok dltal kiallitott ati
okmdnnyal egyiitt

(ID card issued for refugees and for persons enjoying the right of subsidiary protection

In case of refugees, it is valid together with travel document issued in accordance with the 1951
Geneva Convention

In case of persons enjoying subsidiary protection, it is valid together with the travel document issued
for persons enjoying subsidiary protection)

The data content is located on stickers, type: ID-3 format (32 pages)
Validity: up to 1 year)
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— Didklista
(List of persons participating in a school trip within the EU)
— Special documents issued by the Ministry of Foreign Affairs:

— Igazolvany diplomdciai képvisel6k és csalddtagjaik részére

(Special certificate for diplomats and their family members (diplomat’s identity card), together
with a D visa issued by the MFA, if necessary)

Igazolvany konzuli képviselet tagjai és csaladtagjaik részére

(Special certificate for members of consular posts and their family members (consular identity
card), together with a D visa, or with a residence permit in uniform (sticker) format, if necessary)

Igazolvany képviselet igazgatdsi és miszaki személyzete és csalddtagjaik részére

(Special certificate for the members of the administrative and technical staff of diplomatic
missions and their family members, together with a D visa, or with a residence permit in
uniform (sticker) format issued by the MFA, if necessary)

Igazolvany képviselet kisegits személyzete, héztartdsi alkalmazottak és csalddtagjaik részére

(Special certificate for the service staff of the diplomatic missions, private servants and their family
members, together with a D visa, or with a residence permit in uniform (sticker) format issued by
the MFA, if necessary)

NB: The residence permits issued before 1 May 2009 are also valid until the date indicated on the
residence permit

1. Residence permits issued according to the uniform format

— In the blank space provided on each document for ‘Type of Permit’ the following categories are being
utilised:

— Xoghol

(Employment purposes)

— Jahdem ghal rasu

(Self-employment purposes)

— Temporanju

(Temporary)

— Residenti fit-tul- KE

(Long term resident - EC)

— Benestant

(Economically self-sufficient)

— Adozzjoni

(Adoption)
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— Ragunijiet ta’ Sahha
(Health purposes)
— Religjuz
(Religious purposes);
— Skema- Residenza Permanenti
(Permanent Residence Scheme);
— Persuna ezenti — Membru tal-Familja
(Family members of citizens of Malta holding ‘exempt person status))

Prior to 1 January 2008, the immigration position of such persons was reflected in the holder’s
passports by means of one of the following stamps:

— holder possesses freedom of movement in term of section 44(4)(a) of the Constitution of
Malta

— holder is an exempt person in terms of section 4(1)(g)(h) of Chapter 217 of the Laws of Malta
— Studju

(Study)
— Protezzjoni Internazzjonal

(International Protection)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Residence Card of a family member of a Union citizen (in the form of a vignette affixed in the
holder’s passport, issued as from September 2008)

NB: family members of EEA nationals exercising a Treaty right in Malta were issued with a residence
document in the form of a stamp endorsed in the passport of the person concerned

— Diplomatic identity cards with the following colour codes issued by the Ministry of Foreign Affairs:

— Red stripe — issued to members of the diplomatic staff of diplomatic missions and their spouses
and their children, still making up their respective households

— Blue stripe — issued to members of the administrative and technical staff of diplomatic missions
accredited to Malta as well as to their spouses and their children still making up their respective
households

— Burgundy stripe — issued to foreign employees of representations of international organisations
working permanently in Malta as well as to their spouses and their children still making up their
respective households

— Green stripe — issued to Honorary Consuls of foreign countries in Malta
— Brown stripe — issued to Honorary Consuls of Malta in foreign countries

The ID cards shown above, with the exception of the latter on, will be accepted as proof of
temporary residence in Malta.
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THE NETHERLANDS
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Regulier bepaalde tijd
(Regular - fixed-term)
— Regulier onbepaalde tijd
(Regular - indefinite)
— Asiel bepaalde tijd
(Asylum - fixed-term)
— Asiel onbepaalde tijd
(Asylum - indefinite)
— EUJEER (Gemeenschapsonderdanen)
(EU nationals)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Het Geprivilegeerdendocument
(Privileged persons document)

NB: Document issued to a group of "privileged persons" comprising members of the diplomatic
corps, the consular corps and certain international organisations, and members of their family.

— Visum voor terugkeer
(Return visa)
— List of persons participating in a school trip within the European Union.

AUSTRIA
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Aufenthaltstitel ,Niederlassungsnachweis® im Kartenformat ID1 (in Osterreich ausgegeben im
Zeitraum 1.1.2003 bis 31.12.2005)

(Residence permit "proof of settlement" in the form of the ID1 card (issued in Austria between
1 January 2003 and 31 December 2005)

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum 1.1.2005 bis
31.12.2005)

(Residence permit in form of a sticker (issued in Austria between 1 January 2005 and 31 December
2005)

— Aufenthaltstitel ,Niederlassungsbewilligung®, ,Familienangehériger”, ,Daueraufenthalt-EG*, ,Dauerau-
fenthalt-Familienangehoriger und ,Aufenthaltsbewilligung im Kartenformat ID1 (in Osterreich
ausgegeben seit 1.1.2006)

(Residence title "Settlement permit", "family member", "long-term residence - EC", "long-term
residence - family member" and "residence permit" in the form of the ID1 card (issued in Austria
since 1 January 2006)
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Der Bezeichnung der Aufenthaltstitel ,Niederlassungsbewilligung” und ,Aufenthaltsbewilligung” sind
der jeweilige Aufenthaltszweck beigefiigt.

Eine ,Niederlassungsbewilligung® kann nur fiir folgende Zwecke erteilt werden: ,Schliisselkraft,
,ausgenommen Erwerbstitigkeit*, ,unbeschrinkt*, ,beschrinkt“ sowie ,Angehoriger”

(The "Niederlassungsbewilligung" (Settlement permit) and "Aufenthaltsbewilligung" (Residence permit)
indicate the purpose for which they were issued.

A "Niederlassungsbewilligung" can be issued only for the following purposes: "Schliisselkraft" (key
worker), "ausgenommen Erwerbstitigkeit" (for private purpose), "unbeschrinkt" (unrestricted),
"beschrankt" (restricted) and "Angehoriger" (Relative)).

Eine ,Aufenthaltsbewilligung” kann fiir folgende Zwecke erteilt werden: ,Rotationsarbeitskraft®,
,Betriebsentsandter”, ,Selbstindiger”, ,Kiinstler, ,Sonderfille unselbstindiger Erwerbstitigkeit®,
,Schiiler”, ,Studierender®, ,Sozialdienstleistender®, ,Forscher”, ,Familiengemeinschaft® sowie ,§ 69a
NAG*

(An "Aufenthaltsbewilligung" (residence permit) can be issued for the following purposes: "Rotations-
arbeitskraft" (job-rotation worker), "Betriebsentsandter" (posted worker), "Selbstindiger" (self-
employed), "Kiinstler" (artist), "Sonderfille unselbstindiger Erwerbstitigkeit" (special cases of
employment), "Schiler" (school pupil), "Studierender" (student), "Sozialdienstleistender" (social
service provider), "Forscher" (researcher), "Familiengemeinschaft" (family reunification) and "§ 69a
NAG" (Article 69a of the Settlement and Residence Act)).

— ,Aufenthaltskarte fiir Angehorige eines EWR-Biirgers” fuir Drittstaatsangehorige, die Angehérige von
gemeinschaftsrechtlich aufenthaltsberechtigten EWR-Biirgern sind, zur Dokumentation des gemein-
schaftsrechtlichen Aufenthaltsrechts fiir mehr als drei Monate

(Residence card to document a Community right of residence of more than three months for third-
country nationals who are family members of EEA citizens with a right of residence in the European
Community)

— ,Daueraufenthaltskarte* fur Drittstaatsangehérige, die Angehorige eines EWR-Biirgers sind und das
Recht auf Daueraufenthalt erworben haben, zur Dokumentation des gemeinschaftsrechtlichen Rechts
auf Daueraufenthalt

(Permanent residence card to document a Community right of permanent residence for third country
family members of EEA citizens who have acquired a right of permanent residence)

— ,Bestitigung iiber den Antrag auf Verlingerung des Aufenthaltstitels“ in Form einer Vignette aufgrund
§ 24/1 NAG 2005

("Confirmation of application for extension of residence permit" in the form of a sticker under
Section 24(1) of the Establishment and Residence Act (NAG) 2005)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Unbefristeter Aufenthaltstitel — erteilt in Form eines gewodhnlichen Sichtvermerks gemiff § 6 Abs. 1
Z. 1 FrG 1992 (von Inlandsbehorden sowie Vertretungsbehorden bis 31.12.1992 in Form eines
Stempels ausgestellt)

(Unlimited residence permit — issued in the form of an ordinary visa within the meaning of § 6(1),
line 1 of the Aliens Act 1992 (issued until 31.12.1992 by the Austrian authorities and by diplomatic
or consular authorities in the form of a stamp));

— Aufenthaltstitel in Form einer griinen Vignette bis Nr. 790.000
(Residence permit in the form of a green sticker up to No 790.000)
— Aufenthaltstitel in Form einer griin-weiffen Vignette ab Nr. 790.001

(Residence permit in the form of a green and white sticker as from No 790.001)
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— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der Gemeinsamen Mafnahme 97/11/JI des Rates
vom 16. Dezember 1996, Amtsblatt L 7 vom 10.1.1997 zur einheitlichen Gestaltung der Aufenthalt-
stitel (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum 1.1.1998 bis 31.12.2004)

(Residence permit in the form of a sticker in accordance with the EU Joint Action (97/11/JHA) of
16 December 1996, Official Journal L 7 of 10 January 1997, concerning a uniform format for
residence permits — issued in Austria between 1 January 1998 and 31 December 2004)

— Lichtbildausweis fiir Trager von Privilegien und Immunititen in den Farben rot, gelb und blau,
ausgestellt vom Bundesministerium europdische und internationale Angelegenheiten;

(Identity card with photograph for persons entitled to privileges and immunities in red, yellow and
blue, issued by the Ministry of European and International Affairs)

— Lichtbildausweis im Kartenformat fiir Trdger von Privilegien und Immunititen in den Farben rot,
gelb, blau, griin, braun, grau und orange, ausgestellt vom Bundesministerium fiir europdische und
internationale Angelegenheiten

(Identity card with photo for persons entitled to privileges and immunities, in red, yellow, blue,
green, brown, grey and orange, issued by the Ministry of European and International Affairs)

— "Status des Asylberechtigten" gemdfl § 7 AsylG 1997 in der Fassung BGBL I Nr. 101/2003
(zuerkannt bis 31. Dezember 2005) - in der Regel dokumentiert durch einen Konventionsreisepass
in Buchform im Format ID 3 (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum 1.1.1996 bis 27.8.2006)

("Person entitled to asylum status" pursuant to § 7 of the 1997 Asylum Act as set out in Federal Law
Gazette I No 101/2003 (granted until 31 December 2005) — usually documented by a travel
document in ID 3 book format (issued in Austria from 1.1.1996 to 27.8.2006))

— "Status des Asylberechtigten” gemaf § 3 AsylG 2005 (zuerkannt seit 1. Jainner 2006) - in der Regel
dokumentiert durch einen Fremdenpass in Buchform im Format ID 3 (in Osterreich ausgegeben seit
28.8.2006);

("Person entitled to asylum status" pursuant to § 3 of the 2005 Asylum Act (granted since 1 January
2006) — usually documented by an alien’s passport in ID 3 book format (issued in Austria since
28.8.2006))

— "Status des subsididr Schutzberechtigten" gemifl § 8 AsylG 1997 in der Fassung BGBL I Nr.
101/2003 (zuerkannt bis 31. Dezember 2005) - in der Regel dokumentiert durch Konventions-
reisepass in Buchform im Format ID 3 mit integriertem elektronischen Mikrochip (in Osterreich
ausgegeben im Zeitraum 1.1.1996 bis 27.8.2006)

(Persons holding "subsidiary protection status" pursuant to § 8 of the 1997 Asylum Act as set out in
Federal Law Gazette I No 101/2003 (granted until 31 December 2005) — usually documented by a
travel document in ID 3 book format with an integrated electronic microchip (issued in Austria from
1.1.1996 to 27.8.2006))

— "Status des subsididr Schutzberechtigten" gemafs § 8 AsylG 2005 (zuerkannt seit 1. Janner 2006) - in
der Regel dokumentiert durch Fremdenpass in Buchform im Format ID 3 mit integriertem elek-
tronischen Mikrochip (in Osterreich ausgegeben seit 28.8.2006);

(Persons holding "subsidiary protection status" pursuant to § 8 of the 2005 Asylum Act (granted
since 1 January 2006) — usually documented by an alien’s passport in ID 3 book format with an
integrated electronic microchip (issued in Austria since 28.8.2006))

— Liste der Reisenden fiir Schiilerreisen innerhalb der Europaischen Union

(List of participants in a school trip within the European Union)
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"Beschiftigungsbewilligung" nach dem Auslinderbeschiftigungsgesetz mit einer Giiltigkeitsdauer bis
zu sechs Monaten in Verbindung mit einem giiltigen Reisedokument

(Employment permit pursuant to the Aliens Employment Act, valid for up to six months, in
conjunction with a valid travel document)

POLAND

1. Residence permits issued according to the uniform format

2. All

Karta pobytu

(Residence card, "KP" Series, issued since 1 July, 2001 and "PL" Series, issued since 1 September,
2003)

A residence card for an alien who has obtained:

— a residence permit for a definite period of time

— a permission to settle

— a long-term EC resident’s residence permit (issued since 1 October, 2005)
— a refugee status

— a subsidiary protection

— a consent for tolerated stay

other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

Karta stalego pobytu
(Permanent residence card, "XS" series, issued before 30 June 2001)

A permanent residence card for an alien who has obtained a permanent residence permit; valid for
10 years. The last card of this edition is valid until 29 June 2011.

Karta pobytu cztonka rodziny obywatela Unii Europejskiej

(Permanent residence card of EU citizen’s family member, "UP" series, issued since 6 October, 2007)
Karta pobytu czlonka rodziny obywatela Unii Europejskiej

(Residence card of EU citizen’s family member, "UK" series, issued since 6 October, 2007).

Karty akredytacyjne wydawane przez Ministerstwo Spraw Zagranicznych

(Special accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs):

— Legitymacja dyplomatyczna (rézowa)

(Diplomatic card - pink) Issued to accredited ambassadors and members of diplomatic staff of the
missions

— Legitymacja konsularna (zielona)
(Consular card — green) Issued to heads of consular posts and members of consular staff
— Legitymacja konsularna (z6lta)

(Consular card — yellow) Issued to honorary consuls
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— Legitymacja stuzbowa (niebieska)

(Service card - blue) Issued to members of the administrative, technical and service staff of the
missions

— Zaswiadczenie (biale)

(Certificate - white) Issued to other categories of aliens than mentioned above who are authorized
to profit from diplomatic and consular immunity on the grounds of acts, agreements or
international customs.

PORTUGAL

1.

Residence permits issued according to the uniform format

Titulo de residéncia:
(Residence Permit)

— Tempordrio
(Temporary)

— Permanente
(Permanent)

— Longa duragio
(Long term resident)

— Refugiado
(Refugee)

— Por razdes humanitarias

(Humanitarian grounds)

. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

Residence permits issued to third country nationals who are family members of EU citizens:

— Cartdo de Residéncia tempordrio - Familiar de Cidaddo da Unido Europeia, Nacional de Estado
Terceiro

(Temporary Residence Permit for third country national member of family of a EU MS citizen)

— Cartdo de Residéncia Permanente - Familiar de Cidaddo da Unido Europeia, Nacional de Estado
Terceiro

(Permanent Residence permit for third country national member of family of a EU MS citizen)
— Residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs to Diplomats, family members and staff:
— Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negécios Estrangeiros)
(Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs)
Corpo Consular, Chefe de Missdo

(Consular corps, Head of mission)
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ROMANIA

Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negdcios Estrangeiros)
(Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs)

Corpo Consular, Funciondrio de Missdo

(Consular corps, mission official)

Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negdcios Estrangeiros)
(Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs)

Pessoal Auxiliar de Missdo Estrangeira

(Auxiliary staff working in a foreign mission)

Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negdcios Estrangeiros)
(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs)

Funciondrio Administrativo de Missdo Estrangeira

(Administrative officer working in a foreign mission)

Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negdcios Estrangeiros)
(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs)

Corpo Diplomatico, Chefe de Missdo

(Diplomatic Corps, Head of mission)

Cartdo de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negdcios Estrangeiros)
(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs)

Corpo Diplomatico, Funciondrio de Missdo

(Diplomatic Corps, mission official)

1. Residence permits issued according to the uniform format

— Permis de sedere temporard

(Temporary residence permit)

NB: this document was issued between 2003 - 2007, by the Romanian Ministry of Administration
and Interior. These documents are not issued any more, but some of them are still in use and valid,
bearing in mind that the validity period for some of these documents is up to 3 years.

— Permis de sedere permanentd

(Permanent residence permit)

NB: this document was issued between 2003 - 2007, by the Romanian Ministry of Administration
and Interior. This document is not issued any more, but they are still in use and valid, bearing in

mind that the validity period for such a document is 5 years.
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— Permis de sedere temporard
(Temporary residence permit)

NB: this document was issued between December 2007 - June 2009, by producer Bundesdruckerei;
at present, there are still in use and valid these kind of documents.

— Permis de sedere permanenti
(Permanent residence permit)

NB: this document was issued between December 2007 - June 2009, by producer Bundesdruckerei;
at present, there are still in use and valid these kind of documents.

— Permis de sedere temporard
(Permanent residence permit)

NB: this document is issued starting with July 2009 (by National Company “National Printing
House”)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Carte de rezidentd permanentd eliberatd membrilor de familie ai cetdtenilor UE[SEE, seria RPT,

eliberat in conformitate cu Directiva nr. 38/2004

(Permanent residence card issued to family members of EUJEEA citizens, series RPT, issued according
to Directive no. 38/2004)

— Carte de rezidentd permanentd eliberatdi membrilor de familie ai cetdtenilor romani, seria RPR,
eliberat in conformitate cu Directiva nr. 38/2004

(Permanent residence card issued to family members of Romanian citizens, series RPR, issued
according to Directive no. 38/2004)

— Carte de rezidentd eliberatd membrilor de familie ai cetdtenilor UE[SEE, seria RTT, eliberat in confor-
mitate cu Directiva nr. 38/2004

(Residence card issued to family members of EUJEEA citizens, series RTT, issued according to
Directive no. 38/2004)

— Carte de rezidentd eliberatd membrilor de familie ai cetitenilor romani, seria RTR, eliberat in
conformitate cu Directiva nr. 38/2004

(Residence card issued to family members of Romanian citizens, series RTR, issued according to
Directive no. 38/2004)

SLOVAKIA
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Povolenie na pobyt vyddvané vo forme ndlepky, ktord je vlepend do cestovného dokladu stdtneho
prislusnika tretej krajiny

(Residence permit in the form of a sticker affixed to the travel document of the third country
national)

— Povolenie na prechodny pobyt bez uvedenia tcelu pobytu v polozke “druh pobytu”

(Temporary residence permit without specifying the purpose of stay in the entry “type of stay”)



8.7.2011 Official Journal of the European Union C 201/41

— Povolenie na prechodny pobyt s uvedenim udcelu pobytu v polozke ,druh pobytu”, ktoré sa
nasledovné:

(Temporary residence permit specifying the purpose of stay in the entry “type of stay”, which are as
follows)

— Zamestnanie
(employment)
— Podnikanie
(business)
— Stadium
(study)
— Zlicenie rodiny
(family reunification)
— Osobitnd ¢innost
(special activity)
Povolenie na pobyt vyddvané vo forme polykarbondtovej karty
(Residence permit in the form of a polycarbonate ID card):
— Povolenie na pobyt bez uvedenia tcelu pobytu v polozke “druh pobytu”
(permanent residence permit without specifying the purpose of stay in the entry “type of stay”)
— Povolenie na pobyt s uvedenim tcelu pobytu v polozke “druh pobytu”, ktoré st nasledovné

(permanent residence permit specifying the purpose of stay in the entry “type of stay” which are as
follows)

— Osoba s dlhodobym pobytom - ES
(EC long-term resident)
— Rodinny prislusnik ob¢ana EHP
(family member of the EEA citizen)
— Povolenie na prechodny pobyt s uvedenim tcelu pobytu v polozke “druh pobytu”
(temporary residence permit specifying the purpose of stay in the entry “type of residence”)
— Medzindrodnd zmluva
(international treaty)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Cestovny doklad vydavany uteencom podla Dohovoru OSN z 28. jala 1951

(Travel document issued to refugees under the UN Convention of 28 July 1951)
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— Cestovny doklad vyddvany osobdm bez $tdtnej prislusnosti podla Dohovoru OSN z 28. septembra
1954

(Travel document issued to stateless persons under the UN Convention of 28 September 1954)

— Cudzinecky pas s vlepenym povolenim na pobyt vo forme ndlepky vydany osobe, ktorej bola
poskytnutd doplnkovad ochrana na tizemi Slovenskej republiky

(Alien passport into which a residence permit in the form of sticker is affixed, issued to person with a
subsidiary protection in the territory of the Slovak Republic)

— Zoznam os6b zacastiujicich sa na skolskych vyletoch v rdmci Eurdpskej tnie

(List of school pupils travelling in the framework of a school excursion within the European Union)
— Identifika¢ny preukaz diplomatického zdstupcu

(Diplomatic identity card)

— Identifika¢ny preukaz administrativneho a technického persondlu vydavany pre administrativny a
technicky persondl velvyslanectva alebo konzulatu

(Identity card of administrative and technical staff issued to the administrative and technical staff of
embassy or consulate)

— Identifika¢ny preukaz sluzobného a stkromného persondlu vyddvany pre sluzobny persondl velvysla-
nectva alebo konzuldtu alebo pre sikromny persondl diplomatického alebo administrativneho a
technického alebo sluzobného persondlu velvyslanectva alebo konzuldtu

(Identity card of service and private staff issued to the service staff of embassy or consulate or to the
private staff of diplomatic or administrative and technical or service staff of the embassy or consulate)

— Identifika¢ny preukaz pracovnikov medzindrodnych organizdcii
(Identity card of international organisations staff)

NB: Cestovné doklady, ako je stanovené v prvych dvoch zardzkach tejto ¢asti 2 sii vydavané podla § 13
zdkona ¢&. 647/2007 Z. z. a opraviwju ich drzitelov vstdpif na tzemie Slovenskej republiky alebo
vycestovat z tizemia Slovenskej republiky bez dalsich dokladov

(Travel documents as laid down in the first two indents of this part 2 are issued under Article 13 of the
Act No. 647/2007 Coll. and entitle their holders to enter or exit the territory of Slovak Republic without
any other documents)

SLOVENIA
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Dovoljenje za prebivanje (nalepka)
(Residence permit (sticker)

Vrsta dovoljenja za prebivanje se oznaci na nalepki in se izda kot:
(Type of a residence permit is indicated on a sticker and is issued as):

— Dovoljenje za stalno prebivanje

(Permanent residence permit)
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2. All

— Dovoljenje za zacasno prebivanje
(Temporary residence permit)

— Dovoljenje za prvo zacasno prebivanje
(Permit for first residence)

other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP
(Residence card of a family member of EEA citizen)

Vrsta dovoljenja za prebivanje se oznaci na izkaznici in se izda kot:

(Type of a residence permit is indicated on the card and is issued as):
— Dovoljenje za stalno prebivanje

(Permanent residence permit)
— Dovoljenje za zalasno prebivanje

(Temporary residence permit)
Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana slovenskega drzavljana
(Residence card of a family member of Slovenian citizen)

Vrsta dovoljenja za prebivanje se oznaci na izkaznici in se izda kot:

(Type of a residence permit is indicated on the card and is issued as):
— Dovoljenje za stalno prebivanje
(Permanent residence permit)
— Dovoljenje za zacasno prebivanje
(Temporary residence permit)
Seznam potnikov za $olska potovanja znotraj Evropske unije

(List of persons participating in a school trip within the European Union)

Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs:
— Diplomatska izkaznica
(Diplomatic Identity Card)
— Sluzbena izkaznica
(Official Identity Card)
— Konzularna izkaznica

(Consular Identity Card)
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— Konzularna izkaznica za castne konzularne funkcionarje
(Consular Identity Card for Honorary Consuls)

FINLAND
1. Residence permits issued according to the uniform format

Issued before 1.5.2004:
— Pysyvi oleskelulupa

(Permanent residence permit) in the form of a sticker
— Oleskelulupa tai oleskelulupa ja ty6lupa

(Temporary residence permit or temporary residence and work permit) in the form of a sticker
clearly indicating the expiry date and bearing one of the following codes:

— A1, A2, A3, A4, AS

— EA1, EA2, EA4 EAS or
— B.1, B.2, B.3, B4

— EB.1, EB.2, EB.3, EB.4, or
— D.1 and D.2

Issued as of 1.5.2004:

Residence permits are either permanent or fixed-term. Fixed-term residence permits are issued for a
residence of temporary nature (temporary residence permit) or of continuous nature (continuous
residence permit):

— Pysyvi oleskelulupa

(Permanent residence permit in the form of a sticker bearing the letter P)
— Jatkuva oleskelulupa

(Continuous residence permit in the form of a sticker bearing the letter A)
— Tilapdinen oleskelulupa

(Temporary residence permit in the form of a sticker bearing the letter B)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Oleskelulupa uppehallstillstand

(Residence permit in the form of a card issued to nationals of the Member States of the EU or the
EEA and to members of their families)

— Henkilokortti A, B, C and D

(Identity card issued by the Ministry of Foreign Affairs to diplomatic, administrative and technical
staff, including members of their families)
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— Oleskelulupa diplomaattileimaus tai oleskelulupa virkaleimaus

(Residence permit in the form of a sticker issued by the Ministry of Foreign Affairs, bearing the
indication ‘diplomatic’ (diplomaattileimaus) or ‘service’ (virkaleimaus)

— List of persons participating in a school trip within the European Union.

SWEDEN

Residence permits issued according to the uniform format
— Permanent uppehéllstillstind

(Permanent residence permit in the form of a sticker without showing any limited time of validity;
affixed to the passport)

— Uppehéllstillstind

(Temporary residence permit in the form of a sticker; showing a limited time of validity; affixed to the
passport)

— Regeringskansliet/Utrikesdepartementet

(Residence permit in the form of a sticker issued by the Government Offices/Ministry for Foreign Affairs
for foreign diplomats, members of the technical/administrative staff, service staff and their family
members and for private servants who are connected with embassies or consular posts in Sweden)
and for staff members of international organisations in Sweden.

ICELAND

1. Residence permits issued according to the uniform format

— AN Dpvalarleyfi vegna ndms
(Temporary residence permit for students)
— AUS Dvalarleyfi vegna ungmennaskipta
(Temporary residence permit for Inter-Cultural Youth Exchange)
— BL Bsetuleyfi
(Permanent residence permit)
— BLf Dvalarleyfi fyrir adstandendur tutlendings
(Temporary residence permit for family members)
— DN Drvalarleyfi vegna doktorsndms
(Temporary residence permit for doctoral studies)
— DNf Dvalarleyfi fyrir adstandendur ttlendings
(Temporary residence permit for family members)
— DNR Dvalarleyfi vegna rannséknarndms

(Temporary residence permit for research studies)
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— DNR(f Dvalarleyfi fyrir adstandendur dtlendings
(Temporary residence permit for family members)

— FF Dvalarleyfi fyrir flottafolk
(Temporary residence permit for refugees)

— FFf Dvalarleyfi fyrir adstandendur ttlendings
(Temporary residence permit for family members)

— IT Dvalarleyfi fyrir ipréttafolk
(Temporary residence permit for athletes)

— ITf Dvalarleyfi fyrir adstandendur dtlendings
(Temporary residence permit for family members)

— ITB Dvalarleyfi fyrir iprottafolk B
(Temporary residence permit for athletes B)

— ITBf Dvalarleyfi fyrir adstandendur dtlendings
(Temporary residence permit for family members)

— HO Dvalarleyfi
(Temporary residence permit)

— HOf Dvalarleyfi fyrir adstandendur dtlendings
(Temporary residence permit for family members)

— LT Dvalarleyfi vegna logmets og sérstaks tilgangs
(Temporary residence permit based on legitimate and specific purposes)

— ML Dvalarleyfi af mannddardsteedum
(Temporary residence permit issued for humanitarian reasons)

— MLf Dvalarleyfi fyrir adstandendur ttlendings
(Temporary residence permit for family members)

— MSE Dvalarleyfi
(Temporary residence permit issued for 12 months)

— MSU Dvalarleyfi
(Temporary residence permit issued for 6 months)

— ISf Dvalarleyfi fyrir adstandendur Islendings
(Temporary residence permit for family members of an Icelandic citizen)

— SF Dvalarleyfi vegna starfs sem krefst sérfreedipekkingar
(Temporary residence permit for qualified professionals)

— SFf Dvalarleyfi fyrir adstandendur dtlendings
(Temporary residence permit for family members)

— SV Dvalarleyfi vegna skorts 4 vinnuafli

(Temporary residence permit in connection with employment on grounds of labour shortage)
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— RDf Réttur til dvalar fyrir adstandendur EES rikisborgara
(Right to reside for family members of EEA citizens/residence card)
— SR Dvalarleyfi vegna samnings vid onnur riki
(Temporary residence permit based on agreements with other countries)
— SS Dvalarleyfi fyrir starfsmann sendirdds
(Temporary residence permit for consular employees)
— SSf Dvalarleyfi fyrir adstandendur ttlendings
(Temporary residence permit for family members)
— SVB Dvalarleyfi vegna skorts 4 vinnuafli B

(Temporary residence permit in connection with employment on grounds of labour
shortage B)

— SVBf Dvalarleyfi fyrir adstandendur ttlendings
(Temporary residence permit for family members)
— SVP Dvalarleyfi vegna skorts 4 vinnuafli — pjénustusamningur

(Temporary residence permit in connection with employment on grounds of labour shortage -
service contract)

— TL Dvalarleyfi vegna sérstakra tengsla vid landid
(Temporary residence permit on grounds of special connection with Iceland)
— TLf Dvalarleyfi fyrir adstandendur ttlendings
(Temporary residence permit for family members)
— TS Dvalarleyfi vegna truarstarfa
(Temporary residence permit for religious workers)
— VR Dvalarleyfi vegna vistradningar
(Temporary residence permit for Au-pair)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Permit to re-enter (due to an application for an extension of a residence permit)

NORWAY
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Oppholdstillatelse
(Residence permit)
— Arbeidstillatelse
(Work permit)
— Permanent oppholdstillatelse
(Settlement permit/Permanent work and residence permit)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— In cases the foreign national needs a travel document one of the two following documents may be
used as a supplement to the residence-, work-, or settlement permit:

— A refugee’s travel document ("Reisebevis” — green)

— An immigrant’s passport ("Utlendingspass" — blue)
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The holder of one of these travel documents is guaranteed to be permitted to re-enter Norway while the
document remains valid.

— Cards issued to EU[EEA[EFTA nationals and members of their families who are third-country
nationals:

— Oppholdskort for familiemedlem til E@S-borger
(Residence Card for family members of EU/EEA/EFTA nationals)
— Oppholdskort for familiemedlem til EU/E@S/EFTA-borger
(Residence Card for family members of EU/EEA/EFTA nationals)
— Oppholdskort for tjenesteytere eller etablerere tilknyttet et E@S-foretak

(Residence Card for service providers or business starters in an enterprise that has been estab-
lished in another EU/EEA/EFTA country)

— Varig Oppholdsbevis for E@S-borgere

(Permanent residency document for EU/EEA/EFTA nationals)
— Varig Oppholdskort for familiemedlem til E@S-borger

(Permanent residence document for family member of EU/EEA/EFTA nationals)
— Registreringsbevis for E@S- borgere

(Registration Certificate for EU/EEA/EFTA nationals)

The above-mentioned cards will be issued either by the Norwegian Police (“Politiet”) or the Norwegian
Directorate of Immigration (“UDI").

— Diplomatic permits
— Identitetskort for diplomater
(Identity card for diplomats — red)
— Identitetskort for hjelpepersonale ved diplomatisk stasjon
(Identity card for service stafffancillary staff — brown)
— Identitetskort for administrativt og teknisk personale ved diplomatisk stasjon
(Identity card for administrative and technical staff — blue)
— Identitetskort for utsendte konsuler ved fagkonsulater
(Identity card for career consuls — green)
In addition the Ministry of Foreign Affairs issues residence stickers to holders of diplomatic, service and
official passports who are subject to the visa requirement, and staff of foreign missions who hold a

national passport.

SWITZERLAND
1. Residence permits issued according to the uniform format

— Titre de séjour L pour les ressortissants de pays tiers
Aufenthaltstitel L fiir Drittstaatsangehorige
Permesso di soggiorno L per i cittadini di paesi terzi

(short-stay authorisation; permit L)
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— Titre de séjour B pour les ressortissants de pays tiers
Aufenthaltstitel B fur Dritttaatsangehorige
Permesso di soggiorno B per i cittadini di paesi terzi
(residence authorisation; permit B)

— Titre de séjour C pour les ressortissants de pays tiers
Aufenthaltstitel C fiir Drittstaatsangehorige
Permesso di soggiorno C per i cittadini di paesi terzi
(unlimited settlement authorisation; permit C)

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit

— Livret pour étrangers L
Auslanderausweis L
Libretto per stranieri L
Identity document L for foreign nationals
(short-term residence permit; residence permit type L, violet)
— Livret pour étrangers B
Auslanderausweis B
Libretto per stranieri B
Identity document B for foreign nationals
(temporary residence permit type B; issued in three or four languages; grey)
— Livret pour étrangers C
Auslanderausweis C
Libretto per stranieri C
Identity document C for foreign nationals
(permanent residence permit type C, green)
— Livret pour étrangers Ci
Auslanderausweis Ci
Libretto per stranieri Ci
Identity document Ci for foreign nationals
(Residence permit type Ci for the spouses and children (up to age 25) of officials of international
organisations and members of foreign representations in Switzerland who are in gainful employment
on the Swiss labour market; red)
— Cartes de légitimation (titres de séjour) du Département fédéral des affaires étrangeres

Legitimationskarten (Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgendssischen Departement fiir auswirtige
Angelegenheiten

Carte di legittimazione (titoli di soggiorno) del Dipartimento federale degli affari esteri

(Identity cards (residence permit) issued by the Federal Department of Foreign Affairs)
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— Carte de légitimation "B" (a bande rose): Chefs de mission diplomatique, permanente ou spéciale,
membres de la haute direction des organisations internationales et membres de famille qui jouissent
du méme statut

Legitimationskarte "B" (mit rosafarbigem Streifen): Missionschefs der diplomatischen, stindigen oder
Spezialmissionen, leitende Beamte internationaler Organisationen und Familienmitglieder, die den
gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "B" (a banda rosa): capimissione di missioni diplomatiche permanenti o
speciali, funzionari superiori di organizzazioni internazionali e loro familiari che beneficiano dello
stesso statuto

(Identity card type B (pink stripe): Heads of diplomatic, permanent or special missions, senior officials
of international organisations and members of their families having the same status)

— Carte de légitimation "C" (& bande rose): membres du personnel diplomatique des missions diplo-
matiques, permanentes ou spéciales, hauts fonctionnaires des organisations internationales et
membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "C" (mit rosafarbigem Streifen): Mitglieder des diplomatischen Personals der diplo-
matischen, stindigen oder Spezialmissionen, Beamte internationaler Organisationen und Familien-
mitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "C" (a banda rosa): membri del personale diplomatico di missioni diplo-
matiche permanenti o speciali, funzionari di organizzazioni internazionali e familiari che beneficiano
dello stesso statuto

(Identity card type C (pink stripe): members of the diplomatic staff of diplomatic, permanent or
special missions, officials of international organisations and members of their families having the
same status)

— Carte de légitimation "D" (@ bande bleue): membres du personnel administratif et technique des
missions diplomatiques, permanentes ou spéciales et membres de famille qui jouissent du méme
statut

Legitimationskarte "D" (mit blauem Streifen): Mitglieder des Verwaltungs- und technischen Personals
der diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen

Carta di legittimazione "D" (a banda blu): membri del personale amministrativo e tecnico di missioni
diplomatiche permanenti o speciali e familiari che beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type D (blue stripe): members of the administrative and technical staft of diplomatic,
permanent or special missions and members of their families having the same status)

— Carte de légitimation "D" (2 bande brune): fonctionnaires de la catégorie professionnelle des
organisations internationales et membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "D" (mit braunem Streifen): Beamte der Kategorie Berufspersonal internationaler
Organisationen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "D" (a banda marrone): funzionari appartenenti alla categoria del personale di
carriera di organizzazioni internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type D (brown stripe): "Professional category" officials of international organisations
and members of their families having the same status)
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— Carte de légitimation "E" (a bande violette): membres du personnel de service des missions diplo-
matiques, permanentes et spéciales, fonctionnaires des services généraux des organisations
internationales et membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "E" (mit violettem Streifen): Mitglieder des Dienstpersonals der diplomatischen,
standigen oder Spezialmissionen, Beamte der allgemeinen Dienste internationaler Organisationen und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "E" (a banda viola): membri del personale di servizio di missioni diplomatiche
permanenti e speciali, funzionari dei servizi generali di organizzazioni internazionali e familiari che
beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type E (violet stripe): members of the service staff of diplomatic, permanent or special
missions, general service officials of international organisations and members of their families having
the same status)

— Carte de légitimation "F" (2 bande jaune): domestiques privés des membres des missions diploma-
tiques, permanentes ou spéciales et des postes consulaires de carriére et domestiques privés des
fonctionnaires des organisations internationales

Legitimationskarte "F" (mit gelbem Streifen): private Hausangestellte der Mitglieder der diploma-
tischen, stindigen oder Spezialmissionen und der von Berufs-Konsularbeamten geleiteten konsula-
rischen Vertretungen sowie private Hausangestellte der Beamten internationaler Organisationen

Carta di legittimazione "F" (a banda gialla): personale domestico privato di membri di missioni
diplomatiche permanenti o speciali e di rappresentanze consolari dirette da funzionari consolari di
carriera nonché personale domestico privato di funzionari di organizzazioni internazionali

(Identity card type F (vellow stripe): private domestic staff of members of diplomatic, permanent or
special missions and of consular representations led by established consular officials, and the private
domestic staff of officials of international organisations)

— Carte de légitimation "G" (a bande turquoise): fonctionnaires des organisations internationales (contrat
de travail "court terme") et membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "G" (mit tiirkisem Streifen): Beamte internationaler Organisationen mit Arbeits-
vertrag von begrenzter Dauer und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "G" (a banda turchese): funzionari di organizzazioni internazionali con
contratto di lavoro a durata determinata e familiari che beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type G (turquoise stripe): officials of international organisations with a fixed-term
employment contract and family members having the same status)

— Carte de légitimation "H" (& bande blanche): personnes sans privileges et immunités autorisées a
accompagner les membres des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales et des consulats,
collaborateurs des organisations internationales qui ne font pas partie des fonctionnaires de ces
derniéres

Legitimationskarte "H" (mit weissem Streifen): Personen ohne Privilegien und Immunititen, die
ermdchtigt sind, Mitglieder der diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen und der konsula-
rischen Vertretungen zu begleiten, Mitarbeiter internationaler Organisationen ohne Beamtenstatus

Carta di legittimazione "H" (a banda bianca): persone senza privilegi e immunita autorizzate a
accompagnare membri di missioni diplomatiche permanenti o speciali e di consolati, collaboratori
di organizzazioni internazionali senza statuto di funzionari

(Identity card type H (white stripe): persons without privileges or immunities who are authorised to
accompany members of diplomatic, permanent or special missions and consulates; employees of
international organisations not having the status of officials)
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— Carte de légitimation "I (a bande olive): membres du personnel non suisse du Comité international de
la Croix-Rouge et membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "I" (mit olivem Streifen): Personal nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit des
Internationalen Komitees vom Roten Kreuz und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "I" (a banda oliva): membri del personale non svizzero del Comitato inter-
nazionale della Croce Rossa e familiari che beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type I (olive stripe): non-Swiss members of the staff of the International Committee of
the Red Cross and members of their families having the same status)

— Carte de légitimation "K" (& bande rose): chefs de poste consulaire de carriére, fonctionnaires consu-
laires de carriére et membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "K" (mit rosafarbigem Streifen): Berufs-Postenchefs und Berufs-Konsularbeamte der
konsularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "K" (a banda rosa): capiposto consolari di carriera e funzionari consolari di
carriera di rappresentanze consolari e familiari che beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type K (pink stripe): established heads of consular posts, established consular officials
and members of their families having the same status)

— Carte de légitimation "K" (2 bande bleue): employés consulaires de carriere et membres de famille qui
jouissent du méme statut

Legitimationskarte "K" (mit blauem Streifen): Berufs-Konsularangestellte und Familienmitglieder, die
den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "K" (a banda blu): impiegati consolari di carriera e familiari che beneficiano
dello stesso statuto

(Identity card type K (blue stripe): established consular clerical staff and members of their families
having the same status)

— Carte de légitimation "K" (a bande violette): membres du personnel de service des représentations
consulaires de carriere et membres de famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "K" (mit violettem Streifen): Mitglieder des dienstlichen Hauspersonals von berufs-
konsularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "K" (a banda viola): membri del personale di servizio di rappresentanze
consolari di carriera e familiari che beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type K (violet stripe): members of the established domestic staff of consular
representations and members of their families having the same status)

— Carte de légitimation "K" (a bande blanche): chefs de poste consulaire honoraire
Legitimationskarte "K" (mit weissem Streifen): Honorar-Postenchefs von konsularischen Vertretungen
Carta di legittimazione "K" (a banda bianca): capiposto onorari di rappresentanze consolari

(Identity card type K (white stripe): honorary heads of consular posts)
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— Carte de légitimation "L" (@ bande de couleur sable): membres du personnel non suisse de la
Fédération internationale des Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge et membres de
famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "L" (mit sandfarbigem Streifen): Personal nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit
der Internationalen Gemeinschaft der Roten Kreuz- und Roten Halbmond-Gesellschaften und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "L" (a banda color sabbia): membri del personale non svizzero della Feder-
azione internazionale delle Societa della Croce Rossa e della Mezzaluna Rossa e familiari che
beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type L (beige stripe): non-Swiss members of the staff of the International Federation of
Red Cross and Red Crescent Societies and members of their families having the same status)

— Carte de légitimation "O" (a bande grise): membres du personnel non suisse de la Délégation générale
de Palestine et de la Mission permanente d’observation de la Palestine et membres de famille qui
jouissent du méme statut

Legitimationskarte "O" (mit grauem Streifen): Mitglieder des Personals nicht schweizerischer Staats-
angehorigkeit der Generaldelegation Paldstinas und der stindigen Beobachtermission Paldstinas und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di legittimazione "O" (a banda grigia): membri del personale non svizzero della Delegazione
generale di Palestina e della Missione permanente di osservazione della Palestina e familiari che
beneficiano dello stesso statuto

(Identity card type O (grey stripe): non-Swiss members of the staff of the General Delegation of
Palestine and the Permanent Observer Mission of Palestine and members of their families having the
same status)

— Carte de légitimation "S" (a bande verte): membres du personnel de nationalité suisse des missions
diplomatiques, permanentes et spéciales, fonctionnaires de nationalité suisse des organisations inter-
nationales

Legitimationskarte "S" (mit grinem Streifen): Mitglieder des Personals schweizerischer Staatsangeho-
rigkeit der diplomatischen, stindigen und der Spezialmissionen, Beamte schweizerischer Staatsange-
horigkeit internationaler Organisationen

Carta di legittimazione "S" (a banda verde): membri del personale di nazionalita svizzera di missioni
diplomatiche permanenti e speciali, funzionari di nazionalita svizzera di organizzazioni internazionali

(Identity card type S (green stripe): Swiss members of the staff of permanent and special diplomatic
missions, Swiss officials of international organisations)

— Attestation de fonctions a l'usage du personnel scientifique non suisse du CERN

Funktionsbescheinigung fiir wissenschaftliches Personal des CERN nicht schweizerischer Staatsange-

horigkeit
Attestato di funzione ad uso del personale scientifico non svizzero del CERN
(Attestation of functions for non-Swiss scientific staff of CERN)
— Attestation a l'usage des membres de la famille du personnel scientifique non suisse du CERN

Bescheinung fur Familienmitglieder des wissenschaftlichen Personals des CERN nicht schweizerischer
Staatsangehorigkeit

Attestato ad uso dei familiari del personale scientifico non svizzero del CERN

(Attestation for members of the families of non-Swiss scientific staff of CERN)
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— Carte de légitimation "P" (@ bande bleue): personnel scientifique non suisse du CERN et membres de
famille qui jouissent du méme statut

Legitimationskarte "P" (mit blauem Streifen): wissenschaftliches Personal des CERN nicht schweizer-
ischer Staatsangehorigkeit und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen

Carta di Legittimazione "P" (2 banda blu): personale scientifico non svizzero del CERN e familiari che
beneficiano dello stesso statuto.

(Identity card type P (blue stripe): non-Swiss scientific staff of CERN and members of their families
having the same status)

— Liste des participants aux voyages scolaires au sein de 'Union européenne (UE) et de I'Association
européenne de libre-échange (AELE)

Liste der Teilnehmer von Schulreisen innerhalb der Europdischen Union (EU) und Europiische
Freihandelsassoziation (EFTA)

Lista di partecipanti a viaggi scolastici entro 'Unione europea (UE) e I'Associazione europea di libero
scambio (AELS)

(List of persons participating in a school trip within the European Union (EU) and the European Free
Trade Association (EFTA))




